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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Tadgigot mavzusining dolzarbligi va ahamiyati. XXI asrga kelib jahon
ilm-fan taraqqiyotida turli sohalarning integratsiyalashuvi kuchaydi. Tildan amaliy
foydalanishning samaradorligini oshirishga mo‘ljallangan mulogot madaniyati,
psixolingvistika, yurislingvistika, neyrolingvistika, lingvistik ekspertiza kabi gator
tarmoglar yuzaga keldi. Bu esa lisoniy imkoniyatlardan amaliy foydalanishga, til
birliklarining nutqiy vogelanishi hamda inson ma’naviyati, sha’ni, obro‘-¢’tiboriga
ta’sir kuchini belgilashga xizmat qiladi. Inson omilini pirovard masalasiga
aylantirgan xoh psixologik, xoh huqug, xoh sotsial soha bo‘lsinki, bu boradagi
iIlmiy tadqgiqot natijalari jamiyat hayotini yaxshilashga garatilgan.

Dunyo tilshunosligida yuridik lingvistika atamasi XX asrning ikkinchi
yarmida keng qo‘llanila boshlandi. Bu soha rus, ingliz tilshunosligida taraqqiyot
darajasiga yetgan bo‘lib, 90-yillarda uning tarkibiy qismi sifatida lingvistik
ekspertiza yo‘nalishi shakllandi. Lingvistik ekspertiza huquqg va tilshunoslik
sohalarining kesishuvi natijasida yuzaga kelgan bo‘lib, inson sha’ni, qadr-
gimmatiga putur yetkazuvchi birliklarni til doirasida o‘rganuvchi tilshunoslikning
amaliy yo‘nalishidir. Fan-texnika taraqqiyoti natijasida ijtimoiy tarmoqlarda keng
targalayotgan muallifi noma’lum bo‘lgan va muammoli deb topilgan diniy-
ekstremizm, terrorizm, turli yo‘nalishdagi tahdid va da’vat xarakteridagi, insoniyat
ma’naviy ongiga salbiy ta’sir etuvchi yozishmalarning lingvistik ekpertizasi
bo‘yicha dunyo tilshunosligida keng gamrovli tadgigotlar olib borilmoqda. Bu
anonim yozishmalar muallifini aniglash, matnda plagiatlik holatlarini tekshirish,
savdo belgisi, korxona nomlaridagi ko‘chirmachilikka oydinlik Kiritish kabi
muammoli vaziyatlarni tahlil gilishga imkoniyat yaratadi.

Mamlakatimizda sud-huquq tizimiga oid gator tadgigotlar mavjud. Ularning
aksariyati sud tili, huguq tizimiga oid atamalar kabi mavzular doirasidadir. Ammo
kun sayin sud-huquqg tizimidagi munozaralarga sabab bo‘luvchi muammoli
matnlar, anonim yozishmalarning lingvistik tahlili dolzarb masalaga aylanmoqda.
Bunday yozishmalarni xatshunoslik ekspertizasi, psixologik ekspertiza kabi gator
sohalar tahlilga tortishdi. Ammo muammoning to‘la va izchil yechimiga ehtiyoj
sezila boshladi. Ya’ni inson gadr-gimmati, obro‘yi va nufuziga ta’sir etuvchi;
tahgirlovchi; tahdid giluvchi; oilasi, dini, millatiga garshi kurashishga da’vat
etuvchi kabi munosabatga ega yozishmalar muammoli obyektga aylanmoqda. Sud-
huquq tizimida shu kabi gator muammolarni hal etishda tilshunoslik va
huqugshunoslik fanlarining ilmiy-nazariy yechimlariga bo‘lgan ehtiyoj yanada
ortib bormoqda. Sud-huquqg sohasidagi jinoyat turlaridan biri bo‘lmish nutqiy
nizolar o‘zining tabiati bo‘yicha nutqiy jinoyatdir, ularning boshga jinoyatlardan
fargi shundaki, ularda til jinoyat quroli sifatida vazifasini bajarmoqda, bu esa
kutilmagan ogibatlarga olib kelishi mumkin. Shunday paytda huqugshunoslik
sohasida to‘la, mustahkam bilimga ega tilshunosga talab ortadi. Ana shunday
muammoli shaxsiy yozishmalar yoki anonim xatlarni lingvistik jihatdan tahlil
gilish masalaga ancha oydinlik Kiritadi. Ya’ni shaxsiy yozishmalardagi har bir
jumlaningleksik-semantik tahlili, psixologik ta’siri, pragmatik xosligini aniglash va
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ularning inson sha’ni, qadr-gimmatiga daxldorligini o‘rganish kabi tahlillar sud
tizimidagi muammoli vaziyatlar yechimiga katta yordam beradi. Shaxsiy
yozishmalarda nutgiy birliklarning semantik-sintaktik xususiyatlariga ko‘ra
tahlilini amalga oshirish, shu orgali matn muallifini aniglash yoki leksik
birliklarning semantik darajalarini belgilash va uning inson hag-huquglariga
ta’sirini lingvistik jihatdan asoslash o‘zbek tilshunosligi uchun yangi tarmoq
hisoblanadi. Bu sud ekspertiza jarayoni uchun ham yangilik bo‘lib, endilikda matn
tahlili yozuvning shakliga garab emas, balki nutqgiy hosilalarning semantik-
sintaktik xususiyatlari, nutq vaziyatiga muvofigligi va birliklarning emotsional
ta’sir kuchi kabi holatlarni lingvistik tahlil gilish orgali amalga oshadi. Demak, bu
sohada nazariy asoslar yetarlicha, ammo unga amaliy jihatdan yondashish
tilshunos-ekspert oldidagi ustuvor vazifadir. Shu asosda yuridik lingvistikaning
tarmog‘i bo‘lmish lingvistik ekspertizani tilshunos ma’lum bir xonada nazariy
asoslar bilan emas, balki xalg orasiga kirib, OAV, reklama matnlari, savdo
markalari, korrupsiya, ekstremizm, da’vat, tahdid yo‘nalishidagi turli matnlarning
lingvistik tahlilini olib borishi, uni to‘la tushunishi, anglashi va asoslashi zarur.
O‘zbek tilshunosligida bugungi kunda mazkur sohada bir nechta tadgiqotlar olib
borilmoqda, ularning aksariyati huqugshunoslik bilan bog‘liq. Ko‘rinadiki, amaliy
tilshunoslik tarmog‘i sifatida shaxsiy yozishmalarda lingvistik ekspertizani amalga
oshirish bugungi rivojlanayotgan asrimiz uchun dolzarb mavzulardan biridir.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2016-yil 21-oktabrdagi PF-4850-son
“Sud-huquq tizimini yanada isloh qilish, fugarolarning huquq va erkinliklarini
ishonchli himoya qilish kafolatlarini kuchaytirish chora tadbirlari to‘g‘risidagi,
2017-yil  7-fevraldagi PF-4947-son  “O‘zbekiston Respublikasini yanada
rivojlantirish bo‘yicha Harakatlar strategiyasi to‘g‘risida”gi, 2017-yil 16-fevraldagi
PF—4958-son “Oliy o‘quv yurtidan keyingi ta’limni yanada takomillashtirish
to‘g‘risida”gi  Farmonlari, 2017-yil 20-apreldagi PQ-2909-son “Oliy ta’lim
tizimini yanada rivojlantirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi garori, O‘zbekiston
Respublikasi Vazirlar Mahkamasining 2017-yil 22-maydagi “Oliy o‘quv yurtidan
keyingi ta’lim tizimini yanada takomillashtirish to‘g‘risida”gi 304-sonli qarori
hamda mazkur faoliyatga tegishli boshga me’yoriy-huquqiy hujjatlarda belgilangan
vazifalarni amalga oshirishga ushbu ilmiy-tadgigot ishi muayyan darajada xizmat
giladi.

Tadgigotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Dissertatsiya respublika fan va texnologiyalari
rivojlanishining |. «Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy,
huquqgiy, iqgtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda innovatsion
g‘oyalar tizimini shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari» ustuvor
yo‘nalishiga muvofiq bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Jahon olimlari tomonidan hujjat va
axborot masalalari  bo‘yicha  lingvist-ekspertlar ~ Gildiyasi  (GLEDIS)?

! http://rusexpert.ru/uslugi/lingvokonfliktologia.html (nara noctyna 1.12.2019).
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tadgiqgotchilari D.Golev?, A.Belchikov?, R.Perkins, P.Makdonald, M.Koppel?,
V.L.Milom, Y.V.Fomenko, L.P.Demidenko, L.l.Skvortsov, S.N.Zeitlin,
F.P.Sergeyev, V.A.Grigorev noadabiy unsurlarning lingvistik ekspertizasi hagida
tadgiqot ishlari olib borganlar®. O¢zbek tilidagi noadabiy unsurlarning hududiy
alogadorliklarini o‘rganishda professor-olimlar Q.Muhammadjonov shimoliy
o‘zbek shevalarini, A.Aliyev Namangan guruh shevalarini, X.Doniyorov
Samargand va Jizzax viloyatlaridagi o‘zbek shevalarini, B.Jo‘rayev va
A.Shermatov Yugori Qashgadaryo hamda Quyi Qashgadaryo o‘zbek shevalarini,
N.Murodova Navoiy viloyati shevalarini, T.Qudratov Qashgadaryo viloyatidagi
o‘zbek shevalarining oralig guruhini tadgiq etishgan®.

O‘zbek tilshunosligida turli shakllardagi matnlarning tahlili mavjud.
Jumladan, matnning leksik, grammatik, fonetik tahlili M.Qurbonova, gazeta
matnining psixolingvistik tahlili 1.Azimova, matnda inson omilining ustuvorligi
D.Xudoyberganova, matnning pragmatik xususiyatlari Sh.Safarov, M.Hakimov,
qo‘lyozma matnlar H.Sulaymonov, lisoniy birliklar semantikasi A.Ziyayev, nutgiy

2 https://youtu.be/7THCGob75xGQ Join Dr. Robert Leonard, professor of linguistics and director of Hofstra's
graduate program in forensic linguistics, to learn how the... Forensic Linguistics: Using Language Analysis to Solve
Crimes with the FBI.; Tomes H.J. FOpummsaius s3bIKOBBIX KOH(IMKTOB Kak OCHOBaHWE WX THmojorHu [/
IOpucnuureuctuka. 2008. Ne 9. — C. 137-156.; T'ones H.[. IOpucnuHrBucTiKa M JUHrBOKOH(pIMKTONMOTHS (K
TUTIOJIOTHH S3BIKOBBIX KOH(IHKTOB)// CoBpeMeHHas: (PUIIONOTHA: aKTyalbHbBIE MPOOIEMBI, TEOPHS U MpaKTHKA: cO.
MaT-0B |l Mexn. Hayd. koH}. — KpacHospck: Uzn-Bo CTodY, 2007. — C. 20-30.; I'ones H. /1., SIxoaesa O.E. f3bix
Kak COOCTBEHHOCTh (K OCHOBAaHUSIM JIMHTBOMApKETOJOIMYEeCKOW KOHLeNnuuu s3bika)// HOpuciuHrBHCTHKA:
JIMHTBOKOH(IMKTONOTHSI ¥ IOPUCTIPYACHIIMS: MEKBY30BCKUiI COOpHUK Hay4yHbIX TpynoB / moj pen. H.Jl. T'onesa u
T.B. Uepnbimosoii. — Kemepoo, bapnayn: 3n-Bo Ant.yn-ta, 2010. Ne 10. — C. 73-81.
% benpunxos FO.A. IIpobrnema BEI6Opa ciI0Ba B pedeBoii mpakTuke coBpeMeHHBx CMU. 90-¢ rogsl XX Beka//SI3bIk
u Mbl. MbI 1 s13b1k. 2006. — C. 367-372.
4 Milom V.L. Native Language Analysis in Forensic Linguistic Contexts: A Pilot Study Using Four Languages.
2019. — 52 p; Perkins R. Linguistic Identifiers of L1 Persian speakers writing in English. NLID for Authorship
Analysis. Unpublished doctoral dissertation. Aston University, Birmingham, U.K, 2012.; MacDonald P. “We All
Make Mistakes!”. Analysing an Error-coded Corpus of Spanish University Students’ Written English, in
Complutense Journal of English Studies, 2016. VVol.24. — 103-129 p.; Koppel M., Schler J., Zigdon K. Determining
an author’s native language by mining a text for errors. In Proceedings of the eleventh ACM SIGKDD international
conference on Knowledge discovery in data mining — KDD ’05. 2005. — 624-628 pp. — New York: ACM Press.
doi:10.1145/1081870.1081947.
5 ®omenko 10.B. O Tunonoruu pedessix omubok // Pyc. 13. B mkone. Ne 2 — HoBocubupck, 1987. — C. 50-56.;
®omenko H0.B. Tumbl peueBbix ommbok // Yuedbnoe mocodue. — HoBocubupck, 1994.; Leittmun C.H. PeueBbie
omnOKu 1 ux npenynpexnaenue. // [locodue mns yuureneid. — M., 1982. — C. 143.; CkBopeukas E.B. Kynbrypa
peun: (YnpaxkseHus u pexomenmanun). — HoBocuOupcek, 1991. — C. 88.; CepreeB ®.I1. PeueBbie ommoOKku U ux
npenymnpexaenue. // [locodoue mis yuanrens. — Kues, 1988. — C. 123.; Ckeopuos JI.W. Kanueasipu3Mel v mTamIrsr //
O kynberype peun. — M., 1981. — C. 27-36.; CxBopuos JL.U. IIpaBuibHO 111 MBI TOBOpUM HO-pyccku?: Crnpasou.
mocobre MO TPOW3HONMICHHIO, YIOApeHHI0o H cioBoymorpebnennto. — M., 1980. — C. 224.; Ue#itmua C.H.
Jlexcuueckue HEMPaBUIBHOCTH B JNeTckod peud // Pyc. s3. B mxome. Ne 4. 1981. — C. 51-54.; HUewimmu C.H.
Hapymenne cuHTaKCHYECKUX HOPM B peYH IIKOJIHHUKOB: (HOpMaTHUBHOE yripasieHne) // Pyc. s3. B mkome. 1980. Ne
1. — C. 55-58.; Heiitniua C.H. PeueBbic omubOku u ux npeaynpexacaue. — M., 1982. — C. 143.; Leittaua C.H.
Tunuunbie MOphoTornyecKue HeMpaBMILHOCTH AeTCKOi peun: (Marepuaisl nccienoBanuii) // PeueBble npreMsl n
OIIUOKK: THITOJIOTHS, AepuBanus U (QyHKiMoHupoBanue. — M., 1989. — C. 56-65.; Jlemunenko JLII. PeueBbie
omuoku. — Munck, 1986. — C. 336.
® Rajabov N. O¢zbek shevashunosligi. — Toshkent: O¢gituvchi, 1996.; Rajabov N. O‘zbek tilshunosligining 60 yillik
taraqqiyoti tarixidan. — Samargand, 1982.; Doniyorov X. Qipchoq dialektlarining leksikasi. — Toshkent: Fan, 1997.;
Aliyev AY. O‘zbek dialektologiyasidan materiallar. — Toshkent: Fan, 1974. — B. 219.; Doniyorov X. Qipchoq
dialektlarining leksikasi. — Toshkent: Fan, 1979.; Qudratov T. O‘zbek tilining oraliq shevalari (Shahrisabz,
Yakkabog‘, Chirogchi va Qamashi rayonlaridagi oraliq sheva materiallari asosida): Filol. fan. nomz. ...diss. —
Toshkent, 1968. — B. 236.; Jo‘rayev B. Yugori Qashgadaryo o‘zbek shevalari. — Toshkent: Fan, 1969. -B. 25-31.;
Murodova N. O‘zbek tili Navoiy viloyati shevalarining lingvoareal talgini. — Toshkent: Fan, 2007.; Shermatov A.
Quyi Qashqadaryo o‘zbek shevalari. — Toshkent, 1972.
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birliklarning  iyerarxik ~munosabati  X.Xayrullayev, sathlararo dialektik
kategoriyalarning ifodalanishi D.Nabiyeva’ kabi olimlar tomonidan o‘rganilgan.
Sud tiliga oid Sh.Iskandarova®, M.Mirhamidov, S.Hasanov®, Sh.Shahobiddinova
va mualliflar jamoasi'®, Q.Mo‘ydinov tomonidan tadgiqgotlar olib borilgan hamda
ular monografiya holatida ilmiy to‘plamlarda nashr etilgan.

Tadgigot mavzusining dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim muassasasining
ilmiy-tadqigot ishlari rejalari bilan bog‘ligligi. Tadgiqot Alisher Navoiy
nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universiteti ilmiy-tadqgigot ishlari
rejasiga muvofiq “O‘zbek tili sistemaviy tadqiqi” yo‘nalishi doirasida bajarilgan.

Tadgigotning maqgsadi. Sud-huquq tizimida muammoli deb topilgan shaxsiy
yozishmalardagi noadabiy lingvistik birliklarni tahlil gilish va hududiy xoslanishini
iIlmiy asoslashdan iborat.

Tadgiqotning vazifalari. Ushbu tadgiqot ishining vazifalari etib quyidagilar
belgilandi:

shaxsiy yozishmalarda noadabiy unsurlarning hududiy xosligini aniglashning
lingvistik ekspertizasi haqgidagi nazariy fikrlarni o‘rganish;

shaxsiy yozishmalardagi noadabiy unsurlarning hududiy xosligini aniglash
lingvistik ekspertizasining amaliy asoslarini yaratish, mohiyatini ochib berish,
tahlil bosqichlarini belgilash;

o‘zbek tilidagi shaxsiy yozishmalar lingvistik ekspertizasi asosida matn
muallifining ma’lum hududga mansubligini aniglash mezonlarini ishlab chigish;

munozarali matnning noadabiy leksik, fonetik, grammatik ifoda shakllarini
o‘rganish, hududlararo xosligini aniglash usullarini ishlab chiqish;

ijtimoiy tarmoglarda noadabiy unsurlar ifodalangan shubhali shaxsiy
yozishmalarni lingvistik tahlilga tortish;

o‘zbek tilidagi shubhali shaxsiy yozishmalarning muallifi, hududiy
mansubligini aniglash mezonlarini ishlab chigish va ularni amaliyotga tatbig
etishdan iborat.

Tadgiqgotning obyekti sifatida maxsus muammoli matnlar, sud
ekspertizasiga oid konfliktli matnlar, muallifi noma’lum yozishmalar, ijtimoiy
tarmoqlarga mansub bo‘lgan shubhali shaxsiy yozishmalar xizmat giladi.

Tadgigotning predmeti sifatida o‘zbek tilidagi shaxsiy yozishmalarda
noadabiy unsurlarning hududiy xosligiga oid lingvistik ekspertiza jarayoni,
usullari, bosgichlari olindi.

" Qurbonova M., Yo‘ldoshev M. Matn tilshunosligi. — Toshkent: Universitet, 2014.; Nabiyeva D.A. O‘zbek tili
sathlarida dialektik kategoriyalarning namoyon bo‘lishi: Filol. fan. dokt. ...diss. avtoref. — Toshkent, 2006.;
Azimova |.A. O‘zbek tilidagi gazeta matnlari mazmuniy persepsiyasining psixolingvistik tadgiqi: Filol. fan. nomz.
...diss. avtoref. — Toshkent: O‘zMU, 2008.; Sulaymonov H. Alisher Navoiy lirikasining tekstologik o‘rganilishi:
Filol. fan. dokt. ...diss. — Toshkent, 1961.; Ziyayev A.l. Tilda intensifikatsiya/deintensifikatsiya semantikasining
lisoniy birlik va shakl paradigmalarini hosil gilishi: Filol. fan. dokt. ...diss. — Farg‘ona, 2020.; Xayrullayev X.Z. Til
va nutq birliklarining iyerarxik munosabatlari: Filol. fan. dokt. ...diss. — Toshkent, 2018.; Safarov Sh., Toirova G.
Nutgning etnosotsiopragmatik tahlil asoslari: O‘quv qo‘llanma. — Samargand, 2007.; Hakimov M. O‘zbek ilmiy
matnining sintagmatik va pragmatik xususiyatlari: Filol. fan. nomz. ...diss. — Toshkent, 1994.
8 Mckannaposa 1. V36ex HyTK 0JaTHHUHT MyIOKOT makiapu: duon. gan. Homs. ...aucc. — Camapkan, 1993. —
b 118.
® Mupxamunos M., Xacanos C. FOpuuk Ti1 Ba XyKyKIIYHOC HYTKH. — TolukenT: YHusepcurer, 2004.
10 Taxa6utauHoBa 111., Pycramos /1., ITonoB /1., A6aymnaeB b., Mupanmumosa 11I. OMMmaBHif THCOHUI MaJaHUAT. —
Anpmxon: Step by step print: 2020. — b 150.
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Tadgiqotning usullari. Dissertatsiyada lingvistik ekspertizaga oid sifat va
miqgdor, komponentlash, semantik bloklash tahlil usullaridan foydalanildi. Shaxsiy
yozishmalarda noadabiy grammatik shakllarni aniglashda eksperimental usullar
qo‘llanildi.

Tadgigotning ilmiy yangiligi sifatida quyidagilar taqdim etiladi:

o‘zbek tilida shaxsiy yozishmalardagi noadabiy leksik unsurlarning vulgar,
shevaga oid so‘zlar kabi turlari, ularning individual, hududiy ifoda xususiyatlari,
psixik ta’sir darajasi, korrupsiya, shaxsni obro‘sizlantirish, tahdid, da’vat, tuhmat,
taklif kabi suhbat mavzulari, semantik bloklash, kontekstual hamda kvazisinonimik
kabi lingvistik ekspertiza mezonlari aniglangan;

o‘zbek tilidagi shaxsiy yozishmalarning mavzusi va suhbat yo‘nalishini
aniglash uchun lingvistik ekspertiza sifat va migdor usuliga hamda sintaktik-
semantik tahlil tamoyillariga asoslanishi dalillangan;

o‘zbek tilidagi noadabiy grammatik va fonetik unsurlarning, lingvistik va
ekstralingvistik omillar shakllarining lingvistik ekspertizada ma’lumotlar bazasi
sifatida foydalanilishi dalillangan;

muammoli yozishmalarda noadabiy grammatik va fonetik unsurlarning
qo‘llanishiga ko‘ra funksional, mavzuviy, semantik, hududiy xosligi daliliy
xususiyatlar katalogi bo‘yicha berilib, ularning ifodaviyligi shaxsiy yozishmalar
misolida isbotlangan.

Tadgigotning amaliy va nazariy ahamiyati. Tadgiqotning nazariy
ahamiyati shundaki, u tilshunoslikda mavjud nazariyalarning amaliyotdagi rolini
oshirishga ko‘maklashadi. O‘zbek tilshunosligi va yurisprudensiyasida lingvistik
ekspertizaning rivojlanishiga turtki beradi. Turli muammoli matnlarda lingvistik
ekspertizani belgilash, shuningdek, ekspert garorlarini xulosalashga yordam beradi.
Tadgiqotning amaliy va nazariy natijalari ham tilshunoslikda, ham sud-huquq
tarmoglarida birdek ahamiyatga ega bo‘ladi. Oliy ta’lim muassasalari yuridik va
filologiya fakultetlarida o‘quv majmua, amaliy qo‘llanma vazifasini bajaradi va
shu bilan bir gatorda amaliy tilshunoslikning rivojlanishiga o‘z hissasini qo‘shadi.
Yurislingvistikaga oid keyingi tadgiqotlarda muhim tayanch vazifasini o‘taydi.

Tadgigot natijalarining ishonchliligi olingan natijalar Respublika va
xalgaro migyosdagi ilmiy tadqgiqgot ishlariga nazariy jihatdan tayanilganligi, Adliya
vazirligi huzuridagi X.Sulaymonova nomidagi sud-ekspertizasi markazi hamda
Ichki ishlar vazirligi huzuridagi sud-ekspertizasi ekspert-xodimlari tajribasi va
tavsiyalariga asoslanganligida ko‘rinadi. Tadgigot Oc‘zbekiston Respublikasi
Prezidentining 2019-yil 17-yanvardagi PQ-4125 “Sud ekspertlik faoliyatini yanada
takomillashtirish to‘g‘risida”gi qaroriga muvofiqg amalga oshirilgan. Respublika va
xalgaro miqyosdagi ilmiy-uslubiy va ilmiy-amaliy konferensiyalar materiallari,
OAK ro‘yxatidagi hamda xorijiy ilmiy jurnallarda chop etilgan maqola,
xulosalarning amaliyotda joriy etilganligi, olingan natijalarning vakolatli
tashkilotlar tomonidan tasdiglanganligi bilan izohlanadi.

Tadgigot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgigotning ilmiy
ahamiyati shundaki, sud-huquq sohasida yangi yo‘nalish sifatida lingvistik
ekspertizani tatbig etish va mukammallashtirishning nazariy asoslarini ishlab
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chigishda, lingvistik ekspertiza sohasida tadgiqotlar olib borishda ilmiy-nazariy
manba sifatida xizmat qgiladi.

Tadgigotning amaliy ahamiyati bugungi kunda ilmiy izlanish
metodologiyasi sifatida garalayotgan bo‘lsa-da, yagin kelajakda fan sifatida
taraqqgiy etishi kutilayotgan lingvistik ekspertizani o‘qitish jarayonida dastur,
rejalar tuzishhamda mavzularni bayon etishda nazariy manba vazifasini o‘tashi,
sud-huqug tizimida lingvistik ekspertiza jarayonlarini amalga oshirish va mavjud
mezonlarni qo‘llash bo‘yicha amaliy namuna bo‘la olishi bilan izohlanadi.

Tadgiqot natijalarining joriy qilinishi.

O‘zbek tilidagi shaxsiy yozishmalarda noadabiy unsurlarning hududiy
xoslanishi yuzasidan erishilgan ilmiy natijalar asosida:

gardosh turkiy tillar gatorida o‘zbek tili matnlarida lingvistik ekspertiza
o‘tkazish jarayoni bilan bog‘liq tadgiqot natijalarini zamonaviy tilshunoslik
nuqtayi nazaridan lingvistik tadgiqotlar sirasida ilmiy-ta’limiy jarayonga tatbiq
etish; shaxsiy yozishmalardagi noadabiy unsurlarga doir terminlarni fanga olib
Kirish; shaxsiy yozishmalardagi noadabiy leksik, grammatik va fonetik unsurlarni
aniglash metodlarini; muammoli yozma matnlar muallifini aniglashda lingvistik
ekspertiza asosiy vositalardan biri ekanligini ilmiy asoslash va tasdiglash; shaxsi
noma’lum Yyozishmalar muallifini aniglash mezonlarini; o‘zbek tilidagi shaxsi
noma’lum yozishmalarda qo‘llangan noadabiy unsurlarni tahlil gilish orgali matn
muallifining hududiy mansubligini aniglashning nazariy va amaliy asoslarini ishlab
chigish yuzasidan xulosalardan O‘zbekiston Respublikasi Fanlar akademiyasi
Qoraqalpog‘iston bo‘limi Qoragalpog gumanitar fanlar ilmiy-tadgigot instituti
tomonidan olib borilgan FA-F1-G003 “Hozirgi goragalpoq tilida funksional so‘z
yasalishi” («dyHKIIMOHATBHOE cI10BOOOpa3oBaHue B COBPEMEHHOM
KapakajimakckoMm s3bike»); FA-AL-G007 “Qoraqalpoq nagl-magollari lingvistik
tadgiqot obyekti sifatida” mavzularidagi fundamental va ilmiy-amaliy loyihalarda
foydalanilgan (O‘zbekiston Respublikasi Fanlar akademiyasi Qoragalpog‘iston
bo‘limining 2021-yil 25-avgustdagi 17-01/234-son ma’lumotnomasi). Natijada
shaxsi noma’lum yozishmalar muallifini noadabiy unsurlarni qo‘llash darajasiga
ko‘ra aniglash mezonlari takomillashtirilgan;

sud ekspertiza tizimida shaxsiy yozishmalardagi inson obro‘-e’tiboriga putur
yetkazuvchi vulgar va garg‘ish so‘zlarga doir, muammoli yozma matnlarning
anonimik xususiyatlari va egasini aniglash, matn muallifining hududiy
mansubligini ochish va lingvistik ekspertizada qo‘llanadigan inson fe’l-atvori
tabiatini namoyon etuvchi terminlardan OT-2019-42 ragamli “O‘zbek va ingliz
tillarining elektron (Inson giyofasi, fe’l-atvori, tabiat va milliy timsollar tasviri)
poetik lug‘atini yaratish” mavzusidagi amaliy grant loyihasida foydalanilgan
(Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetining 2021-yil 27-sentabrdagi
04/1-1756-son ma’lumotnomasi). Natijada sud ekspertiza, lingvistik ekspertiza,
xatshunoslik ekspertizasi tizimida go‘llanuvchi inson fe’l-atvoriga oid terminlar
loyihani boyitish uchun xizmat gilgan;

lingvistik ekspertizada turli ko‘rinishdagi konfliktli matnlardagi shaxs
nutgining xarakterli xususiyatlarini aniglash, lingvistik ekspertizaning bir obyekti
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sanalgan anonim xatlarda nutgning xoslanishi, nutqiy vaziyatni yuzaga keltiruvchi
omillar, ularning roli va ahamiyati masalasiga oydinlik kiritish, shuningdek, yangi
soha sifatida lingvistik ekspertizani o‘rganish, tadqigq etish va turli konfliktli
matnlarni lingvistik ekspertiza gilish haqgidagi xulosalardan 2021-yil 20-oktabr
kuni “Madaniyat va ma’rifat” telekanalining “Bugunning
gapi”’ko‘rsatuvidadasturlar ssenariysini tuzishda foydalanilgan (O‘zbekiston milliy
teleradiokompaniyasi “Madaniyat va ma’rifat” telekanali davlat muassasasining
2021-yil 20-oktabrdagi 01-16/207-son ma’lumotnomasi). Natijada amaliy
tilshunoslik va sud-huquq tizimida yangilik sifatida lingvistik ekspertizaning
mohiyati, amaliy ahamiyati, vazifalari va jamiyat taraqqgiyotidagi o‘rni masalalari
hagidagi ma’lumotlar jamoatchilikka yetkazilgan.

Tadqgigot natijalarining aprobatsiyasi. Tadgigot natijalari 1 ta xalgaro, 3 ta
respublika ilmiy-amaliy anjumanida va seminarida muhokamadan o‘tkazildi.

Tadgiqot natijalarining e’lon gilinganligi. Tadgiqot mavzusi bo‘yicha jami
13 ta ilmiy ish nashr ettirilgan. Jumladan, O‘zbekiston Respublikasi Oliy
attestatsiya komissiyasining doktorlik (PhD) dissertatsiyalari asosiy ilmiy natijalari
chop etish tavsiya gilingan ilmiy nashrlarda 9 ta maqola, ulardan 5 tasi respublika
va 4 tasi xorijiy jurnalda e’lon gilingan.

Dissertatsiyaning hajmi va tuzilishi. Dissertatsiya kirish, 3 bob, xulosa,
foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati va ilovadan iborat bo‘lib, umumiy hajmi 137
sahifani tashkil etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish gismida mavzuning dolzarbligi asoslangan, tadgigotning magsad va
vazifalari, obyekti va predmeti tavsiflangan, respublika fan va texnologiyalari
rivojlanishining ustuvor yo‘nalishlariga mosligi ko‘rsatilgan, ilmiy yangiligi va
amaliy natijalari bayon gilingan, olingan natijalarning ilmiy va amaliy ahamiyati
ochib berilgan, natijalarni amaliyotga joriy qilish, nashr etilgan ishlar hamda
dissertatsiya tuzilishi bo‘yicha ma’lumotlar keltirilgan.

Dissertatsiyaning | bobi “Shaxsiy yozishmalarda noadabiy unsurlarning
qo‘llanishi. Shaxsiy yozishmalarda noadabiy leksik unsurlarning hududiy
xoslanishi” deb nomlangan bo‘lib, unda shaxsiy yozishma tushunchasi, turi, tili
hagida, shuningdek, o‘zbek tilidagi shaxsiy yozishmalarda noadabiy leksik
unsurlarning lingvistik tahlil mohiyati, hududiy xosligi masalalari yoritilgan.
Shaxsiy yozishmalar mavzuviy xususiyatiga ko‘ra guruhlanadi. Shaxsiy
yozishmalarda noadabiy leksik wunsurlarning lingvistik tahlili orgali matn
avtorizatsiyasini aniglash usullari nazariy va amaliy jihatdan izohlangan. O‘zbek
tilidagi shaxsiy yozishmalarda noadabiy leksik unsurlarning hududiy xoslanishi
lingvistik va dialektologik tahlilining umumiy va fargli jihatlari yoritilgan. Ushbu
bo‘limda Rossiya davlati Orlov universiteti professorlari 1.V.Popova va
L.A.Vlasovalarning shaxsiy yozishmalarda lingvistik ekspertiza o‘tkazish asoslari
beriladi.

K.Dolinning so‘zlariga ko‘ra, “xat (nutgning yozma shakli) — yozuvchi
tomonidan oldindan o‘ylangan, gayta semantik jihatdan sintez gilingan va
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aytmoqchi bo‘lgan fikrining eng yaxshi variantlaridan birini bayon etadigan
matni”. Shaxsiy yozishma lingvistik ekspertizasidan asosiy magsad matn muallifi
avtorizatsiyasini aniglashdirt'. Ushbu jarayon matn tarkibiy gismlarining leksik-
semantik, sintaktik, grammatik, fonetik jihatdan lingvistik tahlil gilish va hududiy
0‘ziga X0s xususiyatlarini aniglashdan iboratdir.

“Shaxsiy yozishma tushunchasi. Shaxsiy yozishmalar tili” deb nomlangan
gismida shaxsiy yozishmalarning mavzu tili va turlari tasnif gilinadi. Lingvistik
ekspertizaning o‘rganish obyektiga kiruvchi shaxsiy yozishmalar tasnifi beriladi.
Shaxsiy yozishmalarda lingvistik ekspertiza o‘tkazish bosqgichlari asoslanadi. Rus
olimlari L.G.Kim, O.Y.Antonov, Y.P.Popova, Y.A.Belchikova,
Y.S.Vlasovalarning lingvistik tahlili asosida suhbat mavzusini aniglashda
quyidagilar taklif sifatida berildi va samaradorligi asoslandi:

— shaxsiy yozishmaning turi aniglanadi;

— suhbat yo‘nalishi o‘rganiladi;

— matnda shubhali, ¢’tiborni jalb etadigan so‘z va birikmalar saralab olinadi;

— saralangan so‘zlarning germenevtik mohiyati o‘rganiladi;

— saralangan so‘zlarning gaysi sohaga taallugliligi o‘rganiladi;

— ishtirokchilarning nutq uslubi aniglanadi;

— bir so‘z yoki so°z birikmasining aynan takrorlanishiga e’tibor qaratiladi;

— shartli gisgartmalar ijrochining ijtimoiy mansublik darajasiga ko‘ra
o‘rganiladi;

— matnda noadabiy unsurlar aniglanadi;

— noadabiy unsurlar asosida hududiy xosligi o‘rganiladi.

“Shaxsiy yozishmalarda noadabiy leksik unsurlarning qo‘llanishi” deb
nomlangan qismida rus olimlaritomonidan taklif etilgan tahlil bosqichlari
izohlanib'?, o‘zbek yozma matnlari uchun quyidagi tahlil bosgichlari o‘rinli
ekanligi anonim shikoyat xatning lingvistik ekspertizadan o‘tkazilishi asosida
dalillanadi.

Ekspertiza jarayoni 3 bosgichda amalga oshirildi. Uchinchi bosqgich tahlili
tilshunoslik bilimlariga asoslangandir. Unga ko‘ra, matn tarkibidan noadabiy
leksik unsurlar ajratib olindi: anka, uje, xonkpemmnst, tochna, wmobwe:, kaneshna,
chotkiy, soqqalari, iflos, b..., pr, jonik, anka, akosh kabilar. Ushbu signal so‘zlar
matndan tashqgari va kontekstual tahlil gilindi.

Olingan ma’lumotlar asosida dastlabki ekspert xulosasi:

- suhbatdoshlar bir necha yillik tajribaga ega olibsotarlar ekanligi aniglandi
(matnda suhbatdoshlarning fagat oz guruhlariaro tushunarli bo ‘lgan noadabiy
leksik unsurlardan foydalanishgan: soqga, la, nie, iflos kabi. Shuningdek, sotilishi

11 Kum JILT. XonucTHYECKHE HPUHUMIBI NPOBEAEHHS WAEHTU(UKAIMOHHOW aBTOPOBEIYECKOH 3KCIIEPTH3BI
pa3HOXaHPOBBIX TeKcTOB. CoBpeMEHHas TEOpeTHYecKas JMHTBUCTHKA U TPOOJieMBl CyAeOHOH 3KCIEPTHU3BI:
cOOpHHMK HaydHBIX paboT mo uroram MexayHapoaHoi HaydHOH kKoH(pepeHIMH «COBpeMEHHas TeopeTHdecKas
JMHTBHUCTHKA W TpoOiemsbl cyneOHo# skcnepTtusbl» (Mocksa, 1-2 okrsiops 2019 r.). — M.: T'ocynapcTBeHHBIN
WHCTUTYT pycckoro sa3eika uM. A. C. [Tymkuna, 2019. — C. 507-5009.

12 BenpunkoB O.A. JIuHTBUCTHYECKas CyjeOHas OKCIEPTH3a — LEJEHANPABIEHHOE TePMEHEBTHYECKOE
uccnenoBanne // Cnopable Tekectei CMUW u cynmeOuple wuckm: [lyOomukarmmm. JIOKYMEHTBL. OKCIIEPTH3HL.
KommenTtapuun muHreucToB / mox pex. npod. M.B. T'opdanesckoro. — M.: Ipectiok, 2005. — C. 15-20.
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mo ‘ljallangan obyektlar ko ‘rsatilgan: hovli, 2 ta uy va asfalt zavodi; oldi-sotdi
masalasida o zaro manfaatli kelishuvga harakat gilingan);

- suhbatdoshlarning ikki tilli shaxs ekanligi aniglandi (matnda ruscha
so ‘zlardan o ‘rinli foydalanishgan: uje, konxpemmnwi, tochna, wmobwr, kaneshna,
chotkiy kabilar);

- suhbatdoshlar bir necha vyillik faoliyatda bo‘lgan shaxslar sifatida
belgilandi (suhbat rasmiy xarakterda emas, so ‘zlashuv uslubida olib borilgan; bir-
biri uchun tushunarli bo ‘Igan vulgar va varvar so zlardan foydalanilgan);

- suhbatdoshlar rasmiy xodimlar emas, o‘zaro yaqin munosabatdagi shaxslar
(matnda lagablar bilan murojaat gilingan: anka, jonik, akosh kabilar);

- suhbatdoshlar mashina savdosi bilan shug‘ullanuvchi shaxslardir (pr, nie,
audi kabi qgisqartmalar leksik tahlil bo ‘yicha mashina nomlariga tegishli deb
topildi).

Demak, matn mavzusi mashina zavodi hagida. Mashina zavodidan turli
rusumdagi mashinalarni kelishilgan narxda olish kerak va buning uchun moliyaviy
muammolar mavjud. Ularni hal gilish uchun ijrochilarga tegishli obyektlar (asfalt
zavodi, uy, hovli kabilar) sotuvga qo‘yilgan. Sotish uchun ma’qul narxga
kelishilgan. Hujjatni rasmiylashtirish uchun shu obyektlarning fotosuratlari kerak
bo‘lgan. Mashina zavodidagi tanish yollanma shaxs orgali mashinalar arzon narxda
sotib olinishi kerak. Bunda yollanma shaxs ham moliyalashtirilishi lozim.
Suhbatdoshlar mashina oldi-sotdi masalalari bilan doim shug‘ullanuvchi shaxslar
deb xulosa berish mumkin.

Yakuniy xulosa: mualliflar o‘rta ma’lumotli, ikki tilli, uzoq yillar mashina
oldi-sotdi faoliyati bilan shug‘ullanuvchi shaxslar deb topildi.

“Shaxsiy yozishmalarda qo‘llangan noadabiy leksik unsurlarning
hududiy xususiyatlari” gismida o‘zbek tilidagi noadabiy leksik gatlamni
o‘rganishning yo‘nalishini belgilashda S.Ibrohimov, S.Rahimov, T.Yo‘ldoshev
kabi olimlarning tadgigotlari yetakchi rol o‘ynaydi'®. Bu faslda noadabiy leksik
unsurlarning hududiy xoslanishi rus olimi Y.Belchikovning tahlili asosida olib
borildi. O‘zbekiston hududidagi 12 ta viloyatda jargon so‘zlarning hududiy
xoslanishi tasniflandi.

Tahlil natijasiga ko‘ra:

- Toshkent vil. Piskent tumani dollar valyutasini kalkala, Qibray tumani
gog ‘oz, Samargand viloyati Ishtixon tumanida ko ‘kat, limon, Namangan vil. Chust

13 Nopoxumop C. DaproHa IIeBaNapMHUMI KacO-XyHap NEKCUKACH: KYJIOJJIMK, TAHAMPYWIUK Ba LIyBOKYMIMKKA
oun. — Tomxkenr, 1956. HbpaxumoB C. [IpodeccmonanmbHas nekcnka y30eKCKOTO s3bIKa (HA MaTephanax
depranckux ropopos). — Tomkent, 1961.; U6paxumos C.M. V36ex THAMHMHT AHIMKOH IIeBach. — TOINIKEHT,
1967.; Rahimov S. O‘zbek tili Surxondaryo shevalari. (Fonetika, leksika) — Toshkent: Fan, 1985.; Yo‘ldoshev T.
Tojikistondagi o‘zbek shevalari morfologiyasi. — Toshkent: Fan, 1986.; Rajabov N. O‘zbek shevashunosligi. —
Toshkent: O‘gituvchi, 1996.; Rajabov N.O‘zbek tilshunosligining 60 yillik taraqgiyoti tarixidan. — Samargand,
1982.; Doniyorov X. Qipchoq dialektlarining leksikasi. — Toshkent: Fan, 1997.; Aliyev A.Y. O‘zbek
dialektologiyasidan materiallar. — Toshkent: Fan, 1974. 219.; Doniyorov X. Qipchoq dialektlarining leksikasi. —
Toshkent: Fan, 1979.; Qudratov T. O‘zbek tilining oraliq shevalari (Shahrisabz, Yakkabog*, Chirogchi va Qamashi
rayonlaridagi oralig sheva materiallari asosida): Filol. fan. nomz. ...diss. — Toshkent, 1968. — 236 b.; Jo‘rayev B.
Yugori Qashqgadaryo o‘zbek shevalari. — Toshkent: Fan, 1969. — 25-31 b.; Murodova N. O‘zbek tili Navoiy viloyati
shevalarining lingvoareal talgini. — Toshkent: Fan, 2007.; Shermatov A. Quyi Qashgadaryo o°zbek shevalari. —
Toshkent, 1972.
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tumani va Qashqadaryo vil. Kitob tumanida ko ‘k, ko ‘kat nomi bilan, Samargand
viloyati Paxtachi tumanida dolya, Andijon viloyatida esa kal deb yuritiladi. Ammo
ko ‘kat tushunchasi Toshkent vil. Piskent tumanida giyohvand modda ma’nosini
ifodalaydi. Giyohvand modda Andijon shevasida mol nomi bilan yuritiladi. Bu
leksik-semantik jihatdan bir Xxil so‘zning turli hududlarda alohida nom va
nomlashda ham o‘zgacha yondashuvni taqozo etyapti. Bundan ayon bo‘ladiki, ayni
bir tushuncha bir hududga tegishli tumanlarda alohida nom bilan atalishi, yoinki
bir nechta hududlarda bir xil nom bilan yuritilishi mumkin ekan.

Shaxsiy yozishma misolida noadabiy leksik unsurning hududiy xususiyati
aniglandi:

-qur so‘zi Surxondaryoda davra, ayollar bazmi, Namanganda marta
ma’nosida ishlatiladi. Ammo yozishmaning kontekstual mazmuniga yugoridagi
ma’nolar muvofiq emas. Tahlil davomida -cha qo‘shimchasini qo‘shib gapirish,
og ‘ayni so‘zining mazmuniy ifodasi, qur so‘zining yordamchi so‘z turkumi, ya’ni
fagat yuklamasi sifatida qo‘llanishi — bularning bari so‘zlovchining Qashgadaryo,
Buxoro yoki Navoiy hududiga mansub shaxs ekanligi hagida taxminiy xulosa
beradi.

Demak, tahlilda shevaga oid so‘zlarning lug‘ati mukammal xulosani berishda
asos bo‘ladi.

Il bob “Shaxsiy yozishmalarda noadabiy grammatik unsurlarning
hududiy xoslanishi” deb nomlanib, unda o‘zbek tilidagi shaxsiy yozishmalarda
noadabiy grammatik unsurlarning qo‘llanishi va ularning hududiy Xxoslanishi
masalasida lingvistik ekspertiza usullari, bosgichlari nazariy va amaliy jihatdan
ochib beriladi.

“Shaxsiy yozishmalarda noadabiy grammatik unsurlar tasnifi va turlari”
gismi yozma matndagi nutqgiy xatolar tasnifi beriladi.

Ingliz olimining “Milliy tilni aniglash” tahlil usulidan foydalangan holda, xato
turlari farglanadi:

Texnik xato Grammatik xato Leksik xato Imloviy xato
Ozi (0¢zi) Ovosiz (olyapsiz) Dsizmi (deysizmi) Xama (hamma)
Min (ming) Kelip (kelib) Ovosiz (olyapsiz) Tuzu joy (tuz-u joy)
Galati (g‘alati) Nimeyiz (nimangiz) Bita (bitta)

Bosasla (bosasizlar)

Bosiyla (bosinglar)

Tahlil xulosasiga ko‘ra, -ingiz Il shaxs ko‘plikdagi egalik shakli -iz, -yiz
tarzida; -ib ravishdosh shakli jarangsizlanish hodisasiga uchrab, -ip tarzida; bosiyla
so‘zida esa -ing Il shaxs buyrug-istak mayli tovush almashinishiga uchrab, -iy
tarzida va -lar shakli tovush tushish yuz berib, -la tarzida go‘llangan. Shaxsiy
yozishmadagi noadabiy grammatik unsurning yuqoridagi tasnifi lingvistik
ekspertizaga samarali natija berishi mumkin.

“Shaxsiy yozishmalardagi noadabiy lug‘aviy va sintaktik shakllarning
hududiy xoslanishi” gismida Qashgadaryo, Buxoro va Navoiy hududlaridan o‘rta

14 Milom V.L. Native Language Analysis in Forensic Linguistic Contexts: A Pilot Study Using Four Languages.
2019.-52p.
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ma’lumotli shaxslarning 5 ta mavzudagi yozishmalari asosida eksperimental tahlil
o‘tkazildi. Tahlil jarayoni quyidagi ingliz olimlari tajribasi asosida nutq birliklarini
kategoriyalashtirish tarzida olib boriladi'®. Shuningdek, areologiyaning maxsus
tadqig usullaridan biri lisoniy-jug‘rofiy metodi A.Jo‘rayev, Q.Muhammadjonov,
Y.lbrohimov, N.Murodova, |.Darveshovlar tomonidan atroflicha o‘rganilgan?®.
Olimlarning tajribasi asosida nutqda aks etadigan birliklarning adabiy tildan chetga
chigish holatlari giyosiy tahlil gilinadi:

Navoiy viloyati Xatirchi tumani shevasiga oid noadabiy lug‘aviy shakllarga xos xususiyatlar katalogi
Xususiyat Xato turi Xato turning tavsifi Misollar

1 | Fe’l so‘zturkumi | Fonetik Reduksiya: -ish harakat ...bizani boqgsh uchun...
nomi shaklida i tovushi
gisgargan

2 Fe’l so‘z turkumi | Fonetik Reduksiya: -ish harakat ...borshni plan
nomi shaklida i tovushi | giganman...
gisgargan

3 | Otso‘z turkumi Fonetik -lar ko‘plik shaklida r usherlada aylanish
tovushi tushgan orzularimdan biri.

Dastavval, noadabiy grammatik shakllarning lingvistik ekspertizasida
quyldagl savollarga diggat qilish kerak:
Umumiy xatoliklardan gaysi biri ko‘p uchraydi?
Asosiy xatolar tarkibida yana ganday xususiy xatoliklar uchraydi?
Tez-tez uchraydigan xatoliklarning o°ziga x0s xususiyati qanday?
Har xil darajada yuzaga kelgan xatoliklar farglandimi?
Xatoliklarning adabiy me’yorga yaqinligi qay darajada aks etgan’?

bk wnE

Qashqgadaryo viloyati shevasida noadabiy sintaktik shakllar xos xususiyatlar katalogi

Xususiyat Xato turi Xato turining tavsifi Misollar

Ot so‘z turkumi Tanlov -ning  qaratgich  kelishigi | Dadamni ishlari...
o‘rnida -ni go‘llangan

Fe’l so‘z turkumi | Tanlov -dan chiqgish kelishigi o‘rnida | ...bo ‘sh kelmasda dars gilishni...
-da go‘llangan

Tahlil natijasiga ko‘ra, noadabiy egalik shakllari, fe’lning o‘tgan zamon
shakli -di assimilatsiya hosilasi sifatida -ti tarzida talaffuz etilishi va yozuvda aks
etishi jihatidan har uchala hudud mushtarakdir. Qashgadaryo va Buxoro hududida

15 Burrows J.F. Computers and the Study of Literature. In: C.S. Butler (Ed.), Computers and Written Texts. Oxford:
Blackwell, 1992. 167-204 pp.; Burrows J.F. Tiptoeing into the infinite: testing for evidence of national differences
in the language of English narrative. In: S. Hockey and N. Ide (Eds.), Research in Humanities Comput. 1993.;
Holmes D.l. Authorship Attribution. Computers and the Humanities 28(2). 1994. 87-106 pp.; Holmes D.I. and
Forsyth R.S. The Federalist Revisited: New Directions in Authorship Attribution. Literary and Linguistic
Computing 10(2). 1995. 111-127 pp.
16 Jlsypaes A.TeopeTHuecKHEe OCHOBBI apealbHOTO MCCIIEN0BaHUs y30€K0A3bIMHOr0 MaccuBa. — Tamkent, 1991, —
C. 218.; MyxammemkanoB K. ApeanbHoe uccienoBanue y3oekckux roopos fOsxxnoro Kazaxcrana: Aproped. nucc.
...KaHd. (GuIon. Hayk A-pa. — Tamkent, 1988.; M6poxumon M. KauyGuii Opon 6Vitn y36ek 1eBanapu TamKuKH:
®unon. pau. a-pu. ... auce. — Tomkent, 2000. — 366 6.; Myponosa H. V36ek Tuni HaBowii BHIOSTH IIeBaTapHHUHT
nuHrBoapeai tankunu. — Tomkent, 2006. — 309 6.; Japsemos U. J)Kanyou-rap6uii Hamanran mesanapu GoHeTHK-
(OHOJIOTHK XyCYCUSITIAPUHUHT apean Taakuku: dumnoin. dan. 6yiinua dancada gokropu (PhD) ...aucc. aBroped. —
®aprona, 2018. -54 6.; Sheraliyev Sh.E. O‘zbek tili sharqiy Xo‘jand shevalarining grammatik kategoriyalari: Filol.
fan. nomz. ...diss. — Toshkent, 2001. — 148 b.
17 MacDonald P. We All Make Mistakes!”. Analysing an Error-coded Corpus of Spanish University Students’
Written English, in Complutense Journal of English Studies, 24. 2016. — 103-129 pp.
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o‘rin-payt va jo‘nalish kelishiklarining ham o‘rin almashinuvi kuzatiladi: yaginga
kellim, uygaman kabi. Shuningdek, o‘rin-payt kelishiklarining noo‘rin go‘llanish
jarayoni ham kuzatiladi: tog‘da chigardik; shaharda kelmaysizmi kabi. Navoiy
hududida esa, asosan, fe’l so‘z turkumlarining o‘zak gismida fonetik hodisalar yuz
beradi, qo‘shimchalar esa adabiy me’yorga yaqin talaffuz etiladi. Shuningdek,
Qashgadaryo hududiga xos shevada, nisbatan, ot so‘z tukumiga oid lug‘aviy
shakllarda adabiy me’yordan chekinish hollari kuzatiladi. Otning son kategoriyasi -
lar ko‘plik shakli -la tarzida r tovush tushishi xususiyati bilan ifodalanishiga ko‘ra,
Navoiy viloyati bilan umumiylik kasb etadi.

Demak, lingvistik ekspertiza uchun 2 xil usul taklif sifatida beriladi:

1. Hududiy o‘ziga x0s noadabiy grammatik unsurlarning xususiyat
katalogini tashkil etish.

2. Gumonlanuvchi  shaxs yozishmalaridagi noadabiy  grammatik
unsurlarning individual xususiyat katalogini tashkil etish.

Bu kataloglar matn muallifining gay hududga mansubligini aniglashga
yordam beradi.

I11 bob “Shaxsiy yozishmalarda noadabiy fonetik unsurlarning hududiy
xoslanishi” deb nomlanib, unda o‘zbek tilidagi shaxsiy yozishmalarda noadabiy
fonetik unsurlarning hududiy xoslanishi lingvistik ekspertizasi berilgan. Ushbu
bobda ingliz, rus olimlarining tajribalaridan foydalanildi. Bobda turli muammoli
matnlarda lingvistik ekspertiza o‘tkazish jarayoni tajribalar asosida keltirilgan.
Ekspert xulosalari shakllantirilgan. Xususan, “O¢zbek tilidagi shaxsiy
yozishmalarda noadabiy undosh tovushlarning hududiy xoslanishi” deb
nomlangan bo‘limda odam o‘g‘irlash bilan bog‘liq jinoyat kriminalistik va
dialektologik jihatdan tahlil qilinadi. Muammoli xarakterga ega matnlardagi
noadabiy unsurlarning xususiyat katalogi tashkil etilgan. Matndagi nutq birliklarida
komponental tahlil usuli amalga oshirildi. Shuningdek, ushbu bo‘limda sud
ekspertizalari tarkibida xatshunoslik ekspertizasi, muallifshunoslik ekspertizasi,
lingvistik ekspertiza va dialektologik ekspertiza mushtaraklikda amalga oshirilishi
alohida ko‘rsatilgan.

“Shaxsiy yozishmalarda noadabiy fonetik hodisalar tasnifi va turlari”
gismida ingliz olimlarining miqgdoriy tahlil metodi asosida ekspertiza amalga
oshiriladi'®. Navoiy hududida yashovchi o‘rta ma’lumotli shaxsning 5 ta
mavzudagi qo‘lyozma yozishmalari misolida lingvistik ekspertiza amalga oshirildi.
Tahlil natijasiga ko‘ra, Navoiy hududida yashovchi shaxsning yozma nutgida
noadabiy fonetik unsurlar: tovush tushishi 65,6 % ni, tovush almashinishi 28,8 %
ni va tovush ortishi 3,2 % ni tashkil etdi. Ushbu shaxsiy yozishmalarda noadabiy
tovush almashinishi jarayoni ko‘p kuzatiladi. Demak, yuqoridagi koeffitsient
muammoli shaxsiy yozishmalarning lingvistik tahlili adresant hagidagi umumiy va
xususiy xulosalarni shakllantirishga yanada oydinlik kiritadi.

18 MacDonald P. “We All Make Mistakes!”. Analysing an Error-coded Corpus of Spanish University Students’
Written English, in Complutense Journal of English Studies, 24. 2016. — 103-129 p.; Milom V.L. Native Language
Analysis in Forensic Linguistic Contexts: A Pilot Study Using Four Languages. 2019. — 36 p.
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“Shaxsiy yozishmalardagi noadabiy unli tovushlarning hududiy
xoslanishi” qismida ingliz olimlarining lingvistik eksperiment metodi asosida
Buxoro va Qashgadaryo hududida yashovchi o‘rta ma’lumotli shaxsdan olingan 5
ta mavzudagi qo‘lyozma matn misolida tahlil amalga oshirildi. Ikki hududdagi
yozma nutgda aks etgan noadabiy unli tovushlarning o‘xshash va fargli jihatlari
berildi. Quyida ikki hudud shevasiga doir noadabiy unli tovushlarning umumiy
xarakter kasb etishi yoritilgan:

“0” tovushi “a” tarzida talaffuz etiladi va yoziladi.

So‘zning birinchi urg‘usiz ochiq bo‘g‘inida: Apam avqotni sizday gimaydi.
(Buxoro shevasi). So‘zning birinchi urg‘usiz yopiq bo‘g‘inida: ...xali hamon
karana virus... (Qashgadaryo shevasi).

“e” tovushi “a” tarzida talaffuz etiladi va yoziladi.

Ushbu variant ko‘pchilik shevalar uchun xosdir, shuningdek: ...manga ko ‘p
narsa... (Buxoro shevasi); Sani kutib goluvchi... (Qashgadaryo shevasi).

“i” tovushi “u” tarzida talaffuz etiladi va yoziladi.

So‘zning ikkinchi wurg‘usiz ochiq bo‘g‘inida: ...sizdan__Savumayman...
(Buxoro shevasi). So‘zning ikkinchi urg‘usiz ochiq bo‘g‘inida: ...o ‘g ‘iz sizlarni
yuzuzni... (Qashgadaryo shevasi).

“0” tovushi “u” tarzida talaffuz etiladi va yoziladi.

Asosan, o‘zlashma so‘zlarda: Duxturlikka xavasim keladi... (Buxoro shevasi);
...duxturlar kurashmogda... (Qashgadaryo shevasi).

Tahlil xulosasi giyosiy-chog‘ishtirish metodiga asoslangan bo‘lib, ikki hudud
shevasiga oid noadabiy unli tovushlarning o‘xshash va fargli jihatlari amaliy
asoslangan. Demak, yuqoridagidek tahlil har bir hududga doir noadabiy unli
tovushlarning xususiyat katalogi tashkil etilishda asos sifatida xizmat giladi.

Uchinchi bobning “Shaxsiy yozishmalarda qo‘llangan noadabiy undosh
tovushlarning hududiy xususiyatlari” deb nomlangan gismida O‘zbekiston
Respublikasida 2008-yilda yuz bergan odam o‘g‘irlash holatlaridan biri lingvistik
va dialektologik tahlilga tortiladi. Mashhur tadbirkorning hayotiga oid jinoyat turi
hagida so‘z boradi. Tadbirkorning juda katta moliyaviy bazasi mavjud bo‘lib,
O‘zbekistondan tashqgari xorijiy davlatlarda ham ko‘plab mol-mulki bo‘lgan.
Tadbirkorning ismini shartli ravishda R. deb belgilanadi. Uning M. ismli o‘g‘li
bo‘lib, 2007-yilda tavallud topgan. Pul undirish magsadida M. ismli 20 oylik
bolasini mart oyi boshida bog‘chadan o‘g‘irlashgan. Bola o‘g‘irlangan kunidan
boshlab 1-martdan 2-aprelgacha o‘g‘rilar SMS orqgali 7 ta xabar jo‘natishgan. Bir
necha kundan so‘ng uyi atrofidagi maydondan bolaning jasadi topilgan. Jo‘natilgan
yozishmalardagi 82 so‘zda noadabiy unsur mavjud va 5 ta noadabiy leksik unsur
ishtirok etgan.

Uka, 50 ming qog’ozni tayyor qippo'y.
Birokkundan keyin sanga qayga jo’'natish
keraligini aytamiz. Milisa-pilisa qilib utirma.
Bo'masa, mandan yaxshili kutma. Ug’ling
sog’. Pulli berganindan keyin ug’lini beramiz.
Ungacha anuni tayyor qippo’y. Uzim sanga bir
gapini aytaman.
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Matnda adabiy me’yorga zid bo‘lgan quyidagi so‘zlar mavjud: gog ‘oz,
qippo ‘y, birokkundan, sanga, keraligini, utirma, bo ‘masa, yaxshili, ug ‘ling, pulli,
berganindan, ug ‘lini, anuni, gippo ‘y, uzim, sanga, bir gapini aytaman.
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Anonim yozishmaga oid noadabiy undosh tovushlarga xos xususiyatlar katalogi

Xususiyat Xato turi Xato turning tavsifi Misollar

Shaklda Tanlov N harfi progressiv assimilatsiyaga | Qog‘ozzi apkesang bolani
uchragan; | tovushi tushib golgan beramiz

Shaklda Tanlov -ib ravishdoshida jarangsizlanish holati | 50 ming qog‘ozni tayyor
yuz bergan qippo‘y

O‘zakda Tanlov R tovushi progressiv assimilatsiyaga | Birokkundan keyin
uchragan

Shaklda Tanlov N harfi progressiv  assimilatsiya | Pulli berganindan keyin
natijasida I tarzida yozilgan

O‘zakda Tanlov K tovushi tushib golgan jo‘natish keraligini aytamiz.

Qippo‘y so‘zida noadabiy undosh tovushning ikkilanish holati kuzatilyapti,
ya’ni so‘zda jarangsizlanish va assimilatsiya fonetik hodisalari yuz bergan. Bu
shevaga oid so‘z bo‘lib, Andijon, Farg‘ona, Namangan viloyatlari shevalarida
aynan shu tarzda qo‘llanadi. Toshkent, Qashgadaryo, Buxoroning ayrim
hududlarida gipgo ‘y, sopgo‘y tarzida qo‘llanadi’®. Shuningdek, yozishmada bir
gapini aytaman iborasi qo‘llangan. Agar ushbu birikmani asl semasiga e’tibor
berilsa, hammaga noma’lum bir yangi gap aytaman yoki uning biror bir
gaplaridan birini aytaman, — kabi mazmunni ifodalaydi. Ammo Y.Popovaning
semantik bloklash tahliliga ko‘ra, bu so‘zning asl mazmuni suhbat yo‘nalishiga
umuman mos kelmaydi?®. Shuning uchun ham, noadabiy leksik unsurlarning
indeksi tahlilga ancha aniglik kiritadi. Shuningdek, ushbu ibora hududlararo
o‘rganilganda Shahrisabz, Navoiy, Samargand kabi hududlarda uning gapini senga
aytaman mazmunida qo‘llanishi aniglandi. Ammo Namangan hududida esa
anig ‘ini senga xabar gqilaman mazmunida qo‘llanar ekan. Agar iboraning
Namangan shevasidagi variant qo‘llansa, yozishmadagi suhbat mazmuniga
muvofiq ishlatiladi (Ungacha anuni tayyor gippo‘y. Uzim sanga bir gapini
aytaman). Demak, anonim yozishmalar muallifi O‘zbekistonning shimoliy
hududlari: Namangan, Farg‘ona viloyatlariga mansub shaxs hisoblanadi.
Muammoli matn muallifining hududiy xos xususiyatlarini aniglash uchun
quyidagilar taklif sifatida beriladi:

1. O‘zbekiston viloyatlaridagi  noadabiy  unsurlarning  xususiyat
kataloglarini tashkil etish.

2. Gumonlanuvchi  shaxslarga tegishli  yozishmalaridagi noadabiy
unsurlarning xususiyat katalogini tashkil etish.

3. Yuqoridagi kataloglar asosida dalil korpusini yaratish.

4. Ushbu dalil korpusini respublika hududidagi barcha yuridik tashkilotlar
elektron tizimiga joylashtirish (bu matn muallifi gaysi muassasaga murojaat
etishidan qgat’i nazar, yozuvdagi xatolar asosida uning shaxsini aniglashga yordam
beradi).

1 Jxypaesa X. ®oHeTHKa-MOP(OJIOTHYECKHE M JIEKCHYECKHE OCOOEHHOCTH Y30€KCKMX TOBOPOB, HOCSIIHX
STHHYECKUE HA3BaHUE «TYPK - KanTaTai»: ABroped. muce. ...KaHI. Gmioi. Hayk a-pa. 1975. — C. 49.

20 Tlonosa E.II., Bounapenko O.B., Koctpynesa W.B. Pycckuii s13blk M KyjbTypa peud: YueGHoe mocobue, —
Crasponois, 2017. — C. 18.
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Quyida konfliktli 7 ta matndan biri misolida lingvistik va kriminalistik
tahlilning o‘xshash va fargli jihatlari yoritilgan:

Dialektologiyaga xos tahlil Yozishmadan Kriminalistikaga xos tahlil
misollar
Olib kel qo‘shma  so‘zning | ...apke... 1. Olib kel so‘zining Namangan, Farg‘ona, Andijon
Namangan, Farg‘ona, Andijon shevasidagi varianti.
shevasidagi varianti 2. Ushbu soz Il shaxs buyrug-istak maylida; semantik
jihatdan hurmatsizlik mazmunini ifodalaydi.
1.Vulgar gatlamga mansub so‘z. ...garang... 1. Shaxsga nisbatan tahgirlash magsadida qo‘llangan.
2. Vulgar so‘zlarning haqorat, 2. Shaxsiy yozishmaning suhbat yo‘nalishidan darak
so‘kinish turiga kiradi. beradi: yozishma tahgirlash, tamagirlik ruhida bitilgan.

3. Shaxsga nisbatan tahgirlash magsadida qo‘llangan.

4. Shaxsiy yozishmaning suhbat yo‘nalishidan darak
beradi: yozishma tahgirlash, tamagirlik ruhida bitilgan.
5. garang — qulog‘i eshitmaydigan, kar?.

6. Hagorat mazmunida qo‘llansa,  ma’muriy
javobgarlikka tortiladi.

1. matta so‘zida r harfi t tarzida | Oxirgi matta | 1. matta, ayttim so‘zlari Farg‘ona, Qo‘qon, Marg‘ilon
qo‘llanishi assimilatsiya | ayttim. Iplosss... kabi shevalarda uchraydi.

hodisasidan darak beradi. 2. Tinglovchiga nisbatan qat’iy va keskin talab qo‘yish
2. ayttim so‘zida -di zamon shakli - ruhida yozilgan. Ogohlantirish, ehtiyotkorlikka chaqgirish
ti tarzida qo‘llangan. Bunda ham mazmuni mavjud.

assimilatsiya hodisasi yuz bergan. 3. iplosss so‘zi og‘zaki nutqda salbiy hissiy munosabatni
3. matta, ayttim so‘zlari Farg‘ona, ifodalaydi. “s” harfining takror qo‘llanishi salbiy
Qo‘qon, Marg‘ilon, Buxoro, emotsional holatni keltirib chigaradi. Bu insonga
Navoiy viloyatidagi  shevalarda nisbatan qo‘llansa, hagorat so‘z sifatida baholanadi.
uchraydi.

Demak, matn muallifini hududiy xosligini aniglashda noadabiy leksik,
grammatik va fonetik unsurlarning indeksiga ehtiyoj seziladi. Shu asosda hududiy
xoslangan noadabiy leksik unsurlarning indeksi tuzildi.

XULOSA

1. Shaxsiy yozishmalar to‘rt turga ega bo‘lib, ularning har biri nutgiy
birliklarning ishtirokiga ko‘ra lingvistik ekspertizaning o‘rganish obyekti bo‘la
oladi.

2. Inson gadr-gimmati sha’ni, obro‘yiga daxl qilish mazmunidagi shaxsiy
yozishmalarni muammoli matn termini bilan atash lozim. Lingvistik ekspertizani
amalga oshiruvchi mutaxassis tishunos-ekspert deb nomlanishi magsadga muvofig.

3. Anonim xatlar va muammoli yozishmalar tahlilida fargli jihatlar mavjud.
Anonim xatlarda muallifning nutgiga xos xususiyatlar aniglansa, muammoli
yozishmalarda nutqgiy birliklarning mazmuniy darajalari, inson huquglariga daxl
qilish xususiyatlari tahlil gilinadi.

4. Lingvistik ekspertizada shaxsiy yozishmalarning mavzuviy tilini o‘rganish
jo‘natuvchi va gabul giluvchining magsadini aniglashga yordam beradi.

5. Shaxsiy yozishmalarda nutqiy birliklarning ijobiy yoki salbiy psixik ta’sir
kuchi ularning ma’no darajasiga ko‘ra belgilanadi. Har ganday ma’noga ega
hagorat so‘zlar bilan ham lingvistik tahlilni amalga oshirib bo‘lmaydi. Bunda

2L O“zbek tilining izohli lug‘ati. — Toshkent: “O‘zbekiston milliy ensiklopediyasi”. 2020. — 486 b.
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hagorat so‘zning ifodalanish maqgsadi va ifodalanish darajasiga e’tibor garatiladi.
Inson obro‘si, sha’niga ta’sir etish magsadida amalga oshirilgan hagorat so‘zlar
lingvistik ekspertizaning o‘rganish obyekti bo‘la oladi.

6. O‘zbek tilidagi shaxsiy yozishmalarda noadabiy leksik unsurlarning
hududiy xosligini aniglashda so‘zlarni semantik, pragmatik va kontekstual jihatdan
o‘rganish lozim. Chunki har bir so‘z ma’lum hudud doirasida o‘ziga xos ifoda
Xususiyatiga ega. Shaxsiy yozishmalardagi noadabiy leksik unsurlarning ma’lum
hudud doirasida qo‘llanishini aniglash lingvistik ekspertizada gumonlanuvchi
hagidagi ma’lumotlarga ancha oydinlik kiritadi. Gumonlanuvchining yashash
hududini aniglashga yordam beradi. Bu sud-huqug tizimining psixologik, tibbiy
kabi boshga ekspertiza tarmoglarining xulosalari bilan umumlashtiriladi. Yetarli
asosga ega bo‘lgandagina gumonlanuvchi hagida umumiy xulosa beriladi.

7. Shaxsiy yozishmalarda noadabiy grammatik shakllarning tahlilida sifat va
miqdor usuli taklif sifatida beriladi. Sifatni aniglash usuli asosida gumonlanuvchi
shaxsning dalil tarzida olingan yozishmalari asosida noadabiy grammatik
unsurlarning xususiyat katalogi tashkil etiladi. So‘ng noadabiy grammatik
shakllarning matndagi ifoda xususiyati, qo‘llanilish o‘rni, sintaktik munosabati
lingvistik jihatdan tahlil gilinadi. Bu grammatik shakllardagi xatoliklarni aniglash,
shu orgali gumonlanuvchi shaxsning nutgida tez-tez uchrab turadigan noadabiy
grammatik shakllarni belgilab olishga xizmat giladi. Bu tahlil lingvistik ekspertiza
uchun ahamiyatli sanaladi.

8. Noadabiy lug‘aviy va sintaktik shakllarning xato turiga muvofiq xususiyat
katalogini tashkil etish go‘shimchalarning hududiy tipik xarakterini aniglashga
xizmat qiladi. Ushbu xususiyat katalogi asosida gumonlanuvchiga tegishli bo‘lgan
yozishmalar asosida dalil korpusini yaratish mumkin. Keyingi bosgichda hududga
X0s bo‘lgan noadabiy grammatik shakllarning korpusi orgali gumonlanuvchining
dalil sifatida olingan yozishmalari tekshiriladi, hududga xos umumiy xususiyatlari
aniglanadi, so‘ng xulosa beriladi.

9. Noadabiy grammatik shakllarning xususiyat katalogi asosidagi lingvistik
tahlil 2 usulda amalga oshishi mumkin:

a) gumonlanuvchining shaxsiy yozishmalari asosidagi noadabiy grammatik
shakllarning xususiyat katalogini tashkil etish;

b) hududiy xoslangan noadabiy grammatik unsurlarning xususiyat katalogini
tashkil etish. Shu ikki usul asosidagi xususiyat kataloglari kodlashtirilib, prototipi
hosil qgilinib, dalil korpusini yaratish mumkin. Gumonlanuvchining yozishmalari
asosida xususiy dalil korpusi yaratiladi va u hududiy dalil korpusi bilan giyosan
tahlil gilinadi. Lingvistik ekspertiza jarayonida noadabiy grammatik shakllarining
xususiyat katalogi asosida gumonlanuvchining hududiy mansublik darajasini
aniglash mumkin. O‘zbek tilidagi shaxsiy yozishmalarning lingvistik tahlilida
noadabiy leksik, grammatik, fonetik unsurlarning indeksi asosida elektron dasturni
tashkil etish lingvistik ekspertizaning aniq va shaffof o‘tkazilishini ta’minlaydi.

10. O‘zbek tilidagi shaxsiy yozishmalarning tahlilida ham dialektologiya, ham
lingvistik ekspertiza sohalarining tahlil usullaridan muvofiq tarzda foydalanish
samarali natija beradi. Dialektologik tahlilda noadabiy unsurlarning etimologik va
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hududiy xususiyatlari aniglansa, lingvistik ekspertiza jarayonida esa noadabiy
unsurlarning mazmuniy ifodasi, inson gadr-gimmati, hag-huquglariga salbiy ta’sir
kuchi, matn muallifining ijtimoiy mansublik darajasi, ilmiy salohiyati, nutqiy
vaziyatdagi ruhiy holati kabilar tahlil gilinadi. Bu ikki tahlil jarayonining
hamohanglikda amalga oshishi xulosaning tugal va asosli bo‘lishini ta’minlaydi.
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INTRODUCTION (the abstract of the (PhD) dissertation)

Topicality and necessity of the thesis. Since XXI century, the integration of
various fields in the development of world science has increased. A number of
branches have emerged to improve the practical application of language, such as
culture of communication, psycholinguistics, jurisprudence, neurolinguistics, and
linguistic expertise. This contributes to make practical use of linguistic
possibilities, to determine the power of language units and their influence on
human spirituality, honor and dignity. In the end, whether it is the psychological,
legal, or social spheres in which the human factor is involved, the results of
scientific research in this area are aimed at improving the life of society.

In world linguistics the term legal linguistics began to be widely applied in
the second half of the twentieth century. This field has reached the level of
development in Russian and English linguistics, and the direction of linguistic
expertise was formed as an integral part of it in the 90s. Linguistic expertise is the
result of the intersection of law and linguistics, and is a practical branch of
linguistics which studies units within a language that undermine human dignity.
Linguistic examination of correspondence of unknown nature and religious
extremism, terrorism, threats and propaganda in various directions, which have a
negative impact on the spiritual consciousness of mankind, as a result of scientific
and technological progress, which is widespread on social networks. Extensive
research is being conducted in world linguistics in this regard. This allows one to
analyze problematic situations such as recognizing the author of anonymous
correspondence, checking plagiarism in the text, clarifying trademarks, and
copying the brend names of enterprises.

There are mupltiple studies carried out on the judicial system in our country.
Most of them are within the scope of topics such as judicial language, the terms of
legal system. However, the linguistic analysis of anonymous correspondence,
which is a source of controversy in the judicial system, is becoming more and more
important. Such correspondence was analyzed in a number of areas, such as
correspondence examination, psychological examination. However, there is a need
for a complete and consistent solution to the problem. That is, it affects human
dignity, prestige, and prestige; abusive; threatening; correspondence with a family,
religion, or ethnicity is becoming a problematic object. There is a growing need for
scientific and theoretical solutions to linguistics and law in solving a number of
similar problems in the judicial system. Verbal disputes, one of the types of crimes
in the judiciary, are verbal crimes by their nature, and differ from other crimes in
which they use language as a weapon of crime, which can result in unintended
consequences. At the same time, there is a growing demand for a linguist with a
strong background in law. Linguistic analysis of such problematic personal
correspondence or anonymous letters brings much clarity to the issue. In other
words, lexical-semantic analysis of each sentence in personal correspondence,
psychological impact, pragmatic identification and study of their relevance to
human dignity can help to solve problems in the judiciary. A new branch of Uzbek
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linguistics is the analysis of the semantic-syntactic features of speech units in
personal correspondence, thereby identifying the author of the text or defining the
semantic levels of lexical units and linguistically substantiating their impact on
human rights. This is also new for the forensic process, where text analysis is no
longer based on the form of writing, but through a linguistic analysis of situations
such as the semantic-syntactic properties of speech products, their relevance to the
speech situation, and the emotional impact of units. So, there are enough
theoretical foundations in this area, but a practical approach to it is a priority for
the linguist-expert. On this basis, a linguist should not consider linguistic expertise
being a branch of legal linguistics to be a subject delt with indoors, but must fully
understand, comprehend and substantiate through the analysis of a variety of texts
in the media, advertising texts, trademarks, corruption, extremism, propaganda,
and threats in the real social life. Several studies in this field are beeing carried out
in Uzbek linguistics, most of which are related to jurisprudence. In our opinion, the
implementation of linguistic expertise in personal correspondence as a branch of
applied linguistics is one of the most important issues for today’s developing
century.

The research work serves to accomplish the tasks in the implementation of
certain legal documents such as the Decree of the President of the Republic of
Uzbekistan “On measures to further reform the judicial system, strengthening
guarantees of reliable protection of the rights and freedoms of citizens” Ne PD-
4850 as of October 21, 2016, Decree “On the Strategy for further development of
the Republic of Uzbekistan” Ne PD-4947 as of February 7, 2017, Decree “On
further improvement of postgraduate education” Ne PD-4958 of February 16, 2017,
Decree “On further development of the higher education system” Ne PD-2909 as of
April 20, 2017, the Resolution of the Cabinet of Ministers of the Republic of
Uzbekistan “On measures on further improvement of the system of postgraduate
education” Ne304 as of May 22, 2017 and other legal papers related to the research.

Relevance of the research to the priority areas of science and developing
technology of the Republic. The research was carried out under the priority
directions of science and developing technology of the Republic “The Formation
of the Innovative System of Ideas in Social, Legal, Economic, Cultural, Spiritual
and Educational Development of the Democratic State and their Ways of
Implementation in the Information Society”.

Problem development status. Researchers of Guild of Linguists-Experts on
documents and information (GLEDIS)? as D.Golev?, A.Belchikov?*, R.Perkins,

22 Tunbaus  JHMHTBHCTOB-3KCIEPTOB 110 JOKYMEHTAUMOHHBIM M MH(OpMauuoHHBIM cropam. URL:

http://rusexpert.ru/uslugi/lingvokonfliktologia.html (matamoctyma 1.12.2019).

23 https://youtu.be/7THCGobh75xGQ Join Dr. Robert Leonard, professor of linguistics and director of Hofstra's
graduate program in forensic linguistics, to learn how the... Forensic Linguistics: Using Language Analysis to Solve
Crimes with the FBI; TonesH. JI. IOpuau3anuss3piKOBBIXKOH(BIHKTOBKaKOCHOBaHHEHXTUIIONOTHE [/
IOpucnuuresuctuka. 2008. Ne 9. — C. 137-156.; T'ones H./l. FOpuCIMHIBHCTHKAa M JIMHI'BOKOH(JIMKTOJOTHUS
(xTHIIONOTHH S3BIKOBBIX KOH(MIMKTOB)// CoBpeMeHHas(hMIIONOTHS: aKTyaJIbHBICIPOOJIEMbI, TEOPHSUIPAKTHKA: CO.
MaT-0B |l Mexn. Hayd. koH]. — KpacHospck: U3a-Bo CToDY, 2007. — C. 20-30.; I'omes H. ., Axosnesa O. E. 3p1x
KaK COOCTBEHHOCTh (K OCHOBAHMSM JIMHTBOMApPKETOJNOTHYECKOW KOHIeNnHu s3bika)// FOpucimarBucTrka-10:
JIMHrBOKOH()IUKTOIIOTHS U IOPUCTIPYICHINA: MEKBY30BCKHI cOOpHUK Hay4dHBIX TpynoB / mox pen. H.J[. ['oneBa u
T.B. Uepnbimosoii. — Kemeposo, bapuayin: M3n-so Anr. yu-ta, 2010. — C. 73-81.
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P.McDonald, M.Koppel® studied the issues of information and
documentshttps://translate.googleusercontent.com/translate f - ftn6, V.L.Milom,
Y.V.Fomenko, L.P.Demidenko, L.I.Skvotsov, S.N.Zeitlin, F.P.Sergeyev and
V.A.Grigorev conducted research on the linguistic examination of non-literary
elements?. In the study of regional non-literary elements in the Uzbek language,
professors K.Muhammadjanov’s work on Northern Uzbek dialects, A.Aliev’s work
on Namangan group dialects, H.Daniyarov’s research on Uzbek dialects of
Samarkand and Jizzakh regions, B.Juraev and A.Shermatov’s research on Upper
Kashkadarya and Lower Kashkadarya Uzbek dialects, N.Murodova’s studies on
the dialects of Navoi region, T.Kudratov’s works on the intermediate group of
Uzbek dialects of Kashkadarya region?’ played an important role.

In Uzbek linguistics, there has been conducted an analysis of texts of different
forms. In particular, many scholars have undertaken their researches on the field
such as M.Kurbanova on lexical, grammatical, phonetic analysis of the text,
I.Azimova on psycholinguistic analysis of the newspaper text,
D.Khudoyberganova on the priority of the human factor in the text, Sh.Safarov,
M.Khakimov on the pragmatic features of the text, manuscripts H. Sulaymonov, A.
Ziyaev on the semantics of linguistic units, H. Khayrullayev on the problem of
hierarchical relations of speech units, D. Nabiyeva?® on the representation of

24 Benpunkos 10.A. ITpoGiema BbIOOpa CiIOBa B peueBoii pakTuke coBpeMeHHbIx CMU. 90-€ roasl XX Beka//SI3bix
1 Mbl. Mbisizeik. 2006. — C. 367-372.
% Milom V.L. Native Language Analysis in Forensic Linguistic Contexts: A Pilot Study Using Four Languages.
2019. — 52 p.; Perkins R. Linguistic Identifiers of L1 Persian speakers writing in English. NLID for Authorship
Analysis. Unpublished doctoral dissertation. Aston University, Birmingham, U.K, 2012.; MacDonald P. “We All
Make Mistakes!”. Analysing an Error-coded Corpus of Spanish University Students’ Written English, in
Complutense Journal of English Studies, 24. 2016. 103-129.; Koppel M., Schler J., Zigdon K. Determining an
author’s native language by mining a text for errors. In Proceedings of the eleventh ACM SIGKDD international
conference on Knowledge discovery in data mining. — KDD ’05. 2005. — 624-628 pp. NewYork: ACMPress.
doi:10.1145/1081870.1081947;
% ®omenxo [O. B. O Tunonoruu pedesbix omubok // Pyc. s13. B mxone. — 1987. Ne 2. — C. 50-56.; ®omenko 0. B.
Tumel peueBbix omuOOk: YdeOHoe mnocodue. — HoBocubupcek, 1994.; Ieiitnun C. H. PeueBble ommbOku u ux
npenynpexaenue: [locodbue mis yunrteneit. — M., 1982. — 143 c.; Ckopenkas E. B. Kynbrypa peun: (YnpaxueHus
n pexomenpamnuun). — Hoocubupck, 1991. — 88 c.; Cepree @. Il. PeueBble OIMOKKM U WX MPEIyNPEXKICHUE:
nocobue st yuurens. — Kues, 1988. — 123 c.; CkBopuos JI. M. Kanuenspusmel u mramns! // O KynbType pedd. —
M., 1981. — C. 27-36.; CxeoprioB JI. 1. IlpaBuiabHO JIu MBI TOBOpUM TMO-pyccku? : CrnpaBoy. mocodwe o
MPOM3HOLICHUIO, YAapeHHIo u cioBoynorpebnenuto. —M., 1980. — 224 c.; Leittiun C. H. Jlekcuueckue
HENpaBWIBHOCTH B jAeTckoil peun // Pyc. s3. B mkome. 1981. Ned. — C. 51-54.; Ledimmua C. H. Hapymenne
CHHTaKCHYECKNX HOPM B PEUM IIKOJBHUKOB: (HOpMaTHBHOE yrpasienue) // Pyc. s3. B mxone. 1980. Ne 1. — C. 55-
58.; Hetitma C. H. PeueBble ommbkn u ux npexynpexacane. — M., 1982. — 143 c.; Hedimmmu C. H. Tunmuaasie
MOp(OJOTHYECKIE HENMPAaBIIIBHOCTH IeTCKol peun : (MaTepuaisl uccienoBanunii) / PedeBbie mpruemMsl U OIIHOKY:
TUTIOJIOTHSA, NepuBaiys U ¢yHknuoHupoBanue. — M., 1989. — C. 56-65.; lemunenko JI. I1. PeueBbre ommbKm. —
Mumck, 1986. — C. 336.;
2" Rajabov N. O¢zbek shevashunosligi. — Toshkent: O‘gituvchi, 1996.; Rajabov N.O“zbek tilshunosligining 60 yillik
taraqqiyoti tarixidan. — Samargand, 1982.; Doniyorov X. Qipchoq dialektlarining leksikasi. — Toshkent: Fan, 1997.;
Aliyev AY. O‘zbek dialektologiyasidan materiallar. — Toshkent: Fan, 1974. — B. 219.; Doniyorov X. Qipchoq
dialektlarining leksikasi. — Toshkent: Fan, 1979.; Qudratov T. O‘zbek tilining oraliq shevalari (Shahrisabz,
Yakkabog‘, Chirogchi va Qamashi rayonlaridagi oraliq sheva materiallari asosida): Filol. fan. nomz. ...diss. —
Toshkent, 1968. —B. 236.; Jo‘rayev B. Yuqori Qashgadaryo o‘zbek shevalari. — Toshkent: Fan, 1969. — B. 25-31,
Murodova N. O‘zbek tili Navoiy viloyati shevalarining lingvoareal talgini. — Toshkent: Fan, 2007.; Shermatov A.
Quyi Qashqadaryo o‘zbek shevalari. — Toshkent, 1972.
28 Qurbonova M., Yo‘ldoshev M. Matn tilshunosligi. — Toshkent: Universitet, 2014; Nabiyeva D.A. O‘zbek tili
sathlarida dialektik kategoriyalarning namoyon bo‘lishi: Filol. fan. dokt. ...diss. avtoref. — Toshkent, 2006; Azimova
ILA. O‘zbek tilidagi gazeta matnlari mazmuniy persepsiyasining psixolingvistik tadqgiqi: Filol. fan. nomz. ...diss.
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interlayer dialectical categories. Judicial language was researched by
Sh.Iskandarova?®, M.Mirkhamidov, S.Hasanov®, Sh.Shahobiddinova and the team
of authors®!, K.Moydinov and their works were published in the form of
monographs in scientific collections.

Relevance of the dissertation research with the plans of the scientific
research works of higher educational or scientific research institutions where
the dissertation has been conducted. The research was conducted in accordance
with the research plan of the Tashkent State University of the Uzbek Language and
Literature named after Alisher Navoi in the direction of “Systematic research of
the Uzbek language”.

The purpose of the study is an analysis of non-literary linguistic units in
personal correspondence found to be problematic in the judicial system and a
scientific substantiation of territorial specificity.

Tasks of the research. The followings were worked out as the tasks of the
research work:
to study the theoretical views on the linguistic examination of the territorial
specificity of non-literary elements in personal correspondence;
to reveal the essence, to determine the stages of analysis creation of a practical
basis for linguistic expertise to determine the territorial specificity of non-literary
elements in personal correspondence;
to develop the criteria for determining the author’s affiliation to a particular region
on the basis of linguistic examination of personal correspondence in the Uzbek
language;
to study non-literary lexical, phonetic, grammatical forms of expression of the
disputed text, to develop methods for determining interregional specificity;
to engage in linguistic analysis of suspicious personal correspondence expressing
unethical elements in social networks;
to study the author of dubious personal correspondence in the Uzbek language, the
development of criteria for determining territorial affiliation and their
implementation in practice.

The object of the research is special problematic texts, conflicting forensic
texts, correspondence of unknown authorship, and suspicious personal
correspondence on social networks.

The subject of the research is the process, methods and stages of linguistic
examination of the territorial specificity of non-literary elements in personal
correspondence in the Uzbek language.

avtoref. — Toshkent: O‘zMU, 2008; Sulaymonov H. Alisher Navoiy lirikasining tekstologik o‘rganilishi: Filol. fan.
dokt. ...diss. — Toshkent, 1961; Ziyayev A.l. Tilda intensifikatsiya/deintensifikatsiya semantikasining lisoniy birlik
va shakl paradigmalarini hosil gilishi: Filol. fan. dokt. ...diss. — Farg‘ona, 2020.; Xayrullayev X.Z. Til va nutq
birliklarining iyerarxik munosabatlari: Filol. fan. dokt. ...diss. — Toshkent, 2018.; Safarov Sh., Toirova G. Nutgning
etnosotsiopragmatik tahlil asoslari: O‘quv go‘llanma. — Samargand, 2007.; Hakimov M. O‘zbek ilmiy matnining
sintagmatik va pragmatik xususiyatlari: Filol. fan. nomz. ...diss. — Toshkent, 1994.
20 Pckanmaposa L1, Y36ex HyTK 0aTHHUHT MyJI0KOT mak/mapy: dunomn. dan. Homs. ...auce. — Camapkang, 1993, —
b 118.
30 Mupxamunos M., Xacanos C. FOpuauk Tui Ba XyKyKIUIyHOC HYyTKH. — Tolkent: YHusepcuter, 2004.
31 Illaxabutauuosa I11., Pycramos /1., Ilonos M., A6xymiaes b., Mupanumosa 111. OMMaBuil TMCOHUM MaJIaHUAT. —
Anpmxon: Step by step print: 2020. — b 150.
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Research methods. In the dissertation the methods of qualitative and
quantitative, component, semantic block analysis of linguistic expertise are used.
In order to identify non-literary grammatical forms in personal correspondence
experimental methods are used.

The scientific novelty of the research is as follows:

types of non-literary lexical elements in personal correspondence in Uzbek,
such as wvulgar, dialectual words, their individual, territorial features, level of
mental impact, corruption, defamation, threats, incitement, slander, invitation
criteria for linguistic expertise, such as topics, semantic blocking, contextual and
quasi-synonymic, have been identified,;

it has been proved that linguistic expertise is based on the method of quality
and quantity, as well as the principles of syntactic-semantic analysis to determine
the subject and direction of personal correspondence in the Uzbek language;

the use of non-literary grammatical and phonetic elements, forms of linguistic
and extralinguistic factors in the Uzbek language as a database for linguistic
examination has been confirmed;

the functional, thematic, semantic, territorial specificity according to the use
of non-literary grammatical and phonetic elements in problem correspondence
given in the catalog of evidentiary features, and their expressiveness has been
substantiated on the example of personal correspondence.

Scientific and practical value of the research results:

The theoretical significance of the research can be justifed with the fact that it
helps to increase the practical role of existing theories in linguistics and promotes
the development of linguistic expertise in Uzbek linguistics and jurisprudence.
Defining linguistic expertise in various problem texts also helps to summarize
expert decisions. The practical and theoretical results of the research are equally
important in both linguistics and the judiciary and they serve as a set of textbooks
and practical manuals for law and philology faculties of higher education
institutions. At the same time it contributes to the development of applied
linguistics and serves as an important basis for further research in jurisprudence.

The reliability of the results of the research is based on the theoretical basis
of national and international research, the experience and recommendations of
forensic experts under the Ministry of Justice named after H.Suleymanova and
forensic experts under the Ministry of Internal Affairs. The study was conducted in
accordance with the Decree of the President of the Republic of Uzbekistan “On
further improvement of forensic science” Ne PD-4125 as of January 17, 2019. The
materials of national and international scientific-methodical and scientific-practical
conferences, articles in the list of SAC of Republic of Uzbekistan and published in
foreign scientific journals are explained by the fact that the conclusions are put into
practice, the results obtained are approved by the competent authorities.

Implementation of research results.
Based on the scientific results obtained on the territorial characterization of non-
literary elements in personal correspondence in the Uzbek language:
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The results of research related to the process of linguistic examination of
Uzbek texts, including other Turkic languages, to the scientific and educational
process in the field of linguistics from the point of view of modern linguistics and
introduction to science of terms related to non-literary elements in personal
correspondence were implemented to study scientific substantiation of methods for
identifying non-literary lexical, grammatical and phonetic elements in personal
correspondence and scientific substantiation and confirmation that linguistic
expertise is one of the main tools in determining the author of problematic written
texts;to develop criteria for identifying the author of anonymous correspondence
atthe fundamental and applied research project of FA-F1-G003 on “Functional
word formation in modern Karakalpak language” granted by Karakalpak Research
Institute of Humanities, Karakalpak Branch of the Academy of Sciences of the
Republic of Uzbekistan and at the fundamental and applied research project of
FA-A1-G007 on “Karakalpak proverbs as an object of linguistic research”
(Reference from Karakalpak Research Institute of Humanities, Karakalpak Branch
of the Academy of Sciences of the Republic of Uzbekistan registered with Nel7-
01/234 as of August 25, 2021). As a result, the criteria for the level of use of
unauthorized correspondence by an author, whose identity is not known, were
improved.

In the system of forensic examination mentioned in the dissertation, vulgar
and swear words that damage human dignity in personal correspondence,
anonymous features and owners of problematic written texts, revealing the
territorial affiliation of the author and the nature of human behavior used in
linguistic examination. This novelty of the work was implemented at the practical
grand project Ne OT-2019-42 concerning the Uzbek and English languages on
electronic (Human image, character, nature and national symbols) (Reference from
Tashkent State University of the Uzbek Language and Literature named after
Alisher Navoiregistered with Ne 04/1-1756 as of September 27, 2021) As a result,
the terms related to human behavior used in forensic science, linguistic expertise,
and correspondence expertise served to enrich the project.

Linguistic expertise is the study of linguistic expertise as a new field, as well
as the identification of the characteristics of individual speech in various types of
conflict texts, the nature of speech in anonymous letters, which are the object of
linguistic expertise, the factors that create the speech situation and the role and
importance of these factors. The findings of the linguistic examination of the
conflicting texts were used in the scripting of the program on October 20, 2021, on
the program “Today’s talk” on the TV channel “Madaniyat va ma’rifat (Culture
and Enlightenment)” (Reference fromNational Television and Radio Company of
Uzbekistan registered withNe01-16/207as of 20" October, 2021). As a result,
information on the essence, practical significance, tasks and role of linguistic
expertise in the development of society as a novelty in applied linguistics and the
judicial system was made available to the public.
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Approbation of research results. The results of the research have already
been discussed at one international and three national scientific conferences and
seminars.

Publication of research results. Totally thirteen scientific papers have been
published on the topic. In particular, nine scientific articles were published in the
journals (five of them in the republic and four in foreign journals) recommended
by the Higher Attestation Commission of the Republic of Uzbekistan for
publication of the basic scientific results of dissertations.

The outline of the thesis. The dissertation consists of an introduction, three
chapters, a conclusion, a list of references and an appendix. The volume of the
dissertation is 137 pages.

MAIN CONTENT OF THE STUDY

The introduction part of the work informs about the goals and tasks of the
work, object and subject of research, its relevance to the priorities of science and
technology, describes the scientific novelty and practical results, reveals the
scientific and practical significance of the results, informs on the structure of the
work and the dissertation.

Chapter | intitled as “The use of non-literary elements in personal
correspondence. Territorial characterization of non-literary lexical elements
in personal correspondence” deals with the concept, type, language of personal
correspondence, as well as the essence of linguistic analysis of non-literary lexical
elements in personal correspondence in Uzbek language, the issues of territorial
specificity. Personal correspondence is grouped according to their topical features.
The methods of determining the authorization of the text through the linguistic
analysis of non-literary lexical elements in personal correspondence are explained
theoretically and practically. Personal correspondence in the Uzbek language
describes the general and different aspects of the linguistic and dialectological
analysis of the territorial characteristics of non-literary lexical elements. This
section provides the basics of linguistic expertise in the personal correspondence
by professors I.V.Popova and L.A.Vlasova of the Russian State University of
Orlov.

According to Dolin, “a letter (written form of speech) is a text in which the
writer has premeditated, re-semantically synthesized, and expressed one of the best
variants of the idea he is trying to convey”. The main purpose of linguistic
examination of personal correspondence is to determine the authorship of the
author of the text®2. This process involves lexical-semantic, syntactic, grammatical,
phonetic, linguistic analysis, and regional identification of text components.

%2 Kum JILT. XoNMCTHYECKHWE NPUHUMIBI NPOBEAEHHUS WAEHTU(UKAIMOHHONW aBTOPOBEIUECKON 3KCIIEPTH3BI
pa3sHOXKaHPOBBIX TeKcTOB. COBpEeMEHHas TEOpEeTHYecKas JIMHTBHCTHKA M MPOONeMBbl CyneOHOM BKCIEepTH3BI:
cOOpHHMK HaydHBIX paboT mo uroram MexIyHapoqHOW HaydHOH KoH(pepeHmnu «CoBpeMEHHas TEOpeTHIecKas
JUHTBUCTHKA W Tpo0ieMbl cyneOHON skcmepTusb» (MockBa, 1-2 okrsaops 2019 r.). — M.: T'ocymapcTBeHHBII
MHCTHUTYT pycckoro si3bika uM. A. C. [Tymkuna, 2019. — 507-509 c.
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The paragraph “The concept of personal correspondence. Language of
personal correspondence” classifies the subject language and types of personal
correspondence. The classification of personal correspondence, which is the object
of study of linguistic expertise, is given. Personal correspondence is based on the
stages of linguistic examination. In determining the topic of conversation based on
linguistic analysis of Russian scholars L.G.Kim, O.Y.Antonov, Y.P.Popova,
Y.A.Belchikova, Y.S.Vlasova, based on their effectiveness the following were
suggested:

-The type of personal correspondence is determined

-The direction of the conversation is studied

-Dubious, attention-grabbing words and phrases are selected in the text

-The hermeneutic meaning of the selected words is studied

-The field to which the selected words belong is studied

-The speech style of the participants is determined

-Attention is paid to the exact repetition of a word or phrase;

-Conditional abbreviations are studied according to the level of social
affiliation of the performer

-Unethical elements are identified in the text;

-Territorial specificity is studied based on non-literary elements.

The paragraph entitled “The use of non-literary lexical elements in

personal correspondence” explains the stages of analysis proposed by Russian
scholars, the following analytical steps are appropriate for Uzbek written texts, as
evidenced by the linguistic examination of the anonymous complaint.
The examination process was carried out in three stages. The third stage analysis is
based on linguistic knowledge. According to him, non-literary lexical elements
were separated from the text: anka, uje, konkretnei, tochna, wmobwr, kaneshna,
chotkiy, soqgalari, iflos, b..., pr, jonik, anka, akosh. These signal words were
analyzed outside the text and contextually.

Based on the information obtained, the initial expert opinion:

-The interlocutors were found to be traders with several years of experience
(the interlocutors used non-literary lexical items that were understood only by their
respective groups: soqga, la, nie, iflos, etc.), tried to reach a mutually beneficial
agreement on the sale);

-The interlocutors were found to be bilingual (Russian words were used
appropriately in the text: uje, konkretny, tochna, shtoby, kaneshna, chotkiy, etc.).

-The interviewees were identified as individuals who had been in the business
for several years (the interview was informal, not conversational; vulgar, barbaric
words were used).

-The interlocutors are not officials, but close people (nicknames in the text:
anka, jonik, akosh, etc.);

-The interlocutors are car dealers (abbreviations such as “pr, nie, audi” have
been found to belong to car names in lexical analysis)

The subject of the text is about the car factory. It is necessary to get different
models of cars from the car factory at an agreed price, and there are financial
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problems for this. To solve them, the objects belonging to the executors (asphalt
plant, house, yard, etc.) are put up for sale. The price for sale was negotiated.
Photographs of these objects were needed to complete the document. Cars should
be sold at a low price through a familiar hired person at the car factory. In this
case, the hired person must also be financed. It can be concluded that the
interlocutors are always involved in car sales.

Conclusion: The authors were found to be secondary educated, bilingual, and
long-time car dealers.

The researches as S.lbragimov, S.Rakhimov, T.Yuldashev play a leading role
in determining the direction of studying the non-literary lexical layer of the Uzbek
language in the section “Territorial features of non-literary lexical elements used in
personal correspondence™. The territorial characterization of non-literary lexical
elements was carried out based on the analysis of the Russian scientist Belchikov
in this chapter. Territorial usage of slang words was classified in twelve regions of
Uzbekistan.

According to the analysis:

- In Tashkent region. Piskent district dollar is called as “kalkala”, in Qibray
district dollar is called as “gog ‘oz”, in Samarkand region Ishtikhon district dollar
is called as “ko ‘kat, limon”’, in Namangan region, Chust district and Kashkadarya
regiondollar is called as “ko‘k, ko‘kat”, in Samarkand region Paxtachi district
dollar is called as “dolya” in Andijan region dollar is called as “kal”

In the example of personal correspondence, the territorial nature of the non-
literary lexical element was identified:

-The word “qur’means “davra, ayollar bazmi”in Surkhandarya, which
means “marta” in Namangan. However, meanings above do not correspond to the
contextual content of the correspondence. During the analysis, the addition of the
suffix -cha, the semantic expression of the word “og‘ayin”, the use of the word
“qur” as an auxiliary word group, all give an approximate conclusion that the
speaker belongs to Kashkadarya, Bukhara or Navoi.

Thus, in the analysis, the dictionary of dialectal words is the basis for a
perfect conclusion.

Chapter Il entitled “Territorial characterization of non-literary
grammatical elements in personal correspondence” describes theoretically and
practically the methods and stages of linguistic expertise in the use of non-literary

33 N6poxumop C. daproHa IIEBAJAPUHUUT KAcO-XyHap AeKCUKacH. KyJommuk, TaHIUPYUIMK Ba IIyBOKYMIMKKA
oung. AIIJI. — Tomkent, 1956.; Moporumor C. IlpodeccronanbHas Jekcuka y30€KCKOTO s3bIka (Ha MaTepuaiax
depranckux ropopos). — Tomkent, 1961.; U6paxumos C.M. V36ex THAMHMHT AHIMKOH IIeBach. — TOINIKEHT,
1967.; Rahimov S. O‘zbek tili Surxondaryo shevalari. (Fonetika, leksika) — Toshkent: Fan, 1985.; Yo‘ldoshev T.
Tojikistondagi o‘zbek shevalari morfologiyasi. — Toshkent: Fan, 1986.; Rajabov N. O‘zbek shevashunosligi. —
Toshkent: O‘gituvchi, 1996.; Rajabov N. O‘zbek tilshunosligining 60 yillik taragqqgiyoti tarixidan. Samargand, 1982.;
Doniyorov X. Qipchoq dialektlarining leksikasi. — Toshkent: Fan, 1997.; Aliyev A.Y. O'zbek dialektologiyasidan
materiallar. — Toshkent: Fan, 1974. — 219 b.; Doniyorov X. Qipchoq dialektlarining leksikasi. — Toshkent: Fan,
1979.; Qudratov T. O‘zbek tilining oralig shevalari (Shahrisabz, Yakkabog‘, Chirogchi va Qamashi rayonlaridagi
oraliq sheva materiallari asosida): Filol. fan. nomz. ...diss. — Toshkent, 1968. — 236 b.; Jo‘rayev B. Yuqori
Qashgadaryo o‘zbek shevalari. — Toshkent: Fan, 1969. — b. 25-31.; Murodova N. O‘zbek tili Navoiy viloyati
shevalarining lingvoareal talgini. — Toshkent: Fan, 2007.; Shermatov A. Quyi Qashgadaryo o°zbek shevalari. —
Toshkent, 1972.
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grammatical elements in personal correspondence in the Uzbek language and their
territorial characterization.

Section “Classification and types of non-literary grammatical elements in
personal correspondence”.

A classification of speech errors in the written text is given.

Using the method of analysis of the English scientist “Determination of the
national language”, the types of errors are distinguished3*:

Technical error Grammatical error Lexical error Spelling error
0zi (o*zi)(himself) Ovosiz (olyapsiz) (taking, | Dsizmi (deysizmi) (you | Xama (hamma) (all)
buying) say)
Min (ming) (thousand) Kelip (kelib) (come) Ovosiz (olyapsiz) | Tuzu joy (tuz-u joy) (salt
(taking, buying) and place)
Qorgmen (qo‘rgmang) | Nimeyiz (nimangiz) Qorgmen  (qo‘rgmang) | Bita (bitta) (single)
(don’t be scared) (what) (don’t be scared)
Bosasla (bosasizlar)
(push)
Bosiyla (bosinglar) (push)

According to the analysis, “-ingiz” Il is in the plural form “-iz, -yiz;-ib” form,
in the form of “-ip” due to the phenomenon of resonance; In the word “bosiyla, -
ing” Il is used in the form of “-iy,” and “-lar” is used in the form of “-l1a”.

The above classification of the non-literary grammatical element in personal
correspondence can give an effective result to linguistic examination

In the paragraph “Territorial characterization of non-literary lexical and
syntactic forms in personal correspondence” an experimental analysis was
conducted on the basis of correspondence of people with secondary education from
Kashkadarya, Bukhara and Navoi regions on five topics. The process of analysis is
carried out in the form of categorization of speech units based on the experience of
the following English scholars®. Furthermore, one of the special research methods
of areology was studied in detail by A.Juraev, K.Muhammadjanov, Y.lbragimov,
N.Murodova, I.Darveshov by linguistic-geographical method®. Based on the
experience of scholars, a comparative analysis of the deviations of the units
reflected in speech from the literary language is made:

3 Milom V.L. Native Language Analysis in Forensic Linguistic Contexts: A Pilot Study Using Four Languages.
2019. -52 p.
35 Burrows J. F. Computers and the Study of Literature. In: C.S. Butler (Ed.), Computers and Written Texts. Oxford:
Blackwell. 1992. — 167-204 pp.; Burrows J. F. Tiptoeing into the infinite: testing for evidence of national differences
in the language of English narrative. In: S. Hockey and N. Ide (Eds.), Research in Humanities Comput. 1993,;
Holmes D. I. Authorship Attribution. Computers and the Humanities 28(2). 1994, — 87-106 pp.; Holmes D. I. and
Forsyth, R. S., The Federalist Revisited: New Directions in  Authorship  Attribution.
LiteraryandLinguisticComputing 10(2). 1995. — 111-127 pp.
% Jlxypaes A. TeopeTHUECKHE OCHOBBI apeabHOTO MCCIIEN0BaHUS Y30EKOA3bIUHOTO MaccuBa. — TamkenT, 1991, —
C. 218.; MyxammemkanoB K. ApeanbHoe uccienoBaHue y30ekckux roBopoB HOxuoro Kasaxcrana: Aroped.
muce...n-pa ¢unon. Hayk. — Tamxent, 1988. — 44 c.; HU6poxumon M. XamyGuii Opon 6yitu y36ex mesanapu
tagkuky: dwion. ¢an. g-pu... auce. — Tomkent, 2000. — 366 6.; Myponosa H. V36ex Tunu Hagowii BumosTH
[IeBaJIApUHUHT JIHHTBOapean Tainkuad. — TomkeHnt, 2006. — 309 6.; Hapsemos U. XKanyOu-rapOuii Hamanran
meBagapu (HOHETHK-(POHOIOTHK XYCYCHATIAPHHUHT apeal Taakukd: ®wimon. ¢an. 6yi. damcada m-pu (PhD)...
mucc. aproped. — daprona, 2018. — 54 6.; Sheraliyev Sh.E. O‘zbek tili shargiy Xo‘jand shevalarining grammatik
kategoriyalari: Filol. fan. nomz. ...diss. — Toshkent, 2001. — 148 p.
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Catalog of features of non-literary lexical forms of Khatirchi district of Navoi region

Feature

Error type

Error type description

Examples

1| Verb

Phonetic

Reduction:None finite
forms of the verb changed

...bizanibogsh uchun...
(.. Tofeed us...)

from “—ish” to “-i” (ish
harakat nomida i tovushi
gisgargan)

2 | Verb Phonetic Reduction:  None finite | ...borshni plan giganman...
forms of the verb changed. | (... | planned to go...)

Form “—~ish” changed to “-i”
(-ish harakat nomi shaklida

i tovushi gisgargan)

3 | Noun Phonetic -lar ko‘plik shaklida r | usherlada aylanish orzularimdan biri.
tovushi tushishi (I wanted to walk there)
Plural form “-lar” changed

“r” dropped

First of all, in the linguistic examination of non-literary grammatical forms it
IS necessary to pay attention to the following questions:
1. Which of the following is a common mistake?
2. What other specific errors occur in the structure of the main errors?
3. What are the characteristics of common errors?
4. Were the errors that occurred at different levels different?
5. The extent to which the errors are close to the literary norm is reflected®’?

Catalog of features of non-literary syntactic forms in the dialect of Kashkadarya region

Feature Error type Description of error type | Examples

1 | Noun Choice -ning qaratgich kelishigi | Dadamni ishlari...
o‘rnida -ni qo‘llangan (Daddy's work...)
(objectice case “-ni” is used
instead of possessive case “-
ning”)

2 | Verb Choice -dan  chiqgish  kelishigi | ...5o ‘sh kelmasda dars gilishni...
o‘rnida —da (... striving to study...)
(objective case ‘“—da” is
used instead of*“—dan”)

According to the analysis, all three areas are common in terms of non- literary
possessive forms, the past tense form of the verb being pronounced as -ti as a
product of assimilation -di and reflected in writing. In the Kashkadarya and
Bukhara regions, there is also a change of time and direction agreements: | will
come soon, | will wake up. There is also a process of misapplication of place-time
agreements: we took it out on the mountain; like you don't come to town. In the
Navoi region, phonetic phenomena occur mainly in the core of verb phrases, and
suffixes are pronounced close to the literary norm. There are also cases of
deviation from the literary norm in the dialect of the Kashkadarya region, in the
lexical forms of thenoun. Number category of noun as plural form — -lar has -la

37 MacDonald P. “We All Make Mistakes!”. Analysing an Error-coded Corpus of Spanish University Students’
Written English, in Complutense Journal of English Studies, 24. 2016. 103-129.
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style, characterized by the decline in the volume of property, Navoiy region in
general.

Thus, two different methods for linguistic expertise are suggested:

1. To create a feature catalog of regional non-literary grammatical elements;

2. To create a catalog of individual characteristics of non-literary grammatical
elements in the correspondence of the suspect.

These catalogs help you determine which region the text author belongs.

Chapter 11l “Territorial characterization of non-literary phonetic
elements in personal correspondence” is devoted to the linguistic examination of
the territorial characteristics of non-literary elements in personal correspondence in
the Uzbek language. The experience of English and Russian scientists is used in
this chapter. The chapter describes the process of linguistic examination of various
conflicting texts based on experience. Expert opinions are formed. In particular, in
the paragraph on the territorial identification of non-literary consonants in Uzbek-
language personal correspondence, the crime of kidnapping is analyzed from a
forensic and dialectological point of view. A catalog of features of non-literary
elements of conflicting texts has been compiled. The method of component
analysis is performed in speech units in the text. This section also provides for the
joint performance of forensic examination, author’s examination, linguistic
examination and dialectological examination.

In the section “Classification and types of non-literary phonetic
phenomena in personal correspondence” it is informed that an examination is
carried out by British scientists based on the method of quantitative analysis®.
Linguistic examination was carried out on the example of manuscripts of a person
with secondary education living in Navoi region on five topics.

Catalog of features of non-literary phonetic elements of Navoi dialect
Feature Error type Error type description Examples
In the stem | Writing Reduction: The i sound is | ...gilaman db, ...
(o‘zakda) pronounced briefly (wanted to do....)
(i tovushi gisga talaffuz etilgan)
In the stem Writing, r sound is dropped; x instead ofh | Hozi eng muximi...
(o‘zakda) spelling is indistinguishable (the most important thing now...)
(r tovushi tushishi; h o‘rnida x
farglanmagan)
In the stem | Writing I sound is dropped bal olish...
(o‘zakda) (I tovushi tushishi) (to get marks)
In the stem Writing I sound is dropped; The sound o ‘| ...nasib busa...
(o‘zakda) is changed tou (whenever it happens )
(I tovush tushishi; o tovushi u
ga almashgan)

According to the analysis, non- literary phonetic elements in the written
speech of a person living in Navoi region: 65.6% decrease, 28.8% change and
3.2% increase. In these personal correspondences, the process of unnatural sound
exchange is observed.

3 MacDonald P. “We All Make Mistakes!”. Analysing an Error-coded Corpus of Spanish University Students’
Written English, in Complutense Journal of English Studies, 24. 2016. 103-129.;
Milom V.L. Native Language Analysis in Forensic Linguistic Contexts: A Pilot Study Using Four Languages. 2019.
—36p.
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Hence, the linguistic analysis of personal correspondence with the above
coefficient problem sheds much clarity on the formation of general and specific
conclusions about the addressee.

In the paragraph “Territorial characteristics of non-literary vowels in
personal correspondence” on the basis of the method of linguistic experiment of
British scholars, the analysis was carried out on the example of a manuscript on
five topics from a person with secondary education living in Bukhara and
Kashkadarya. The similarities and differences between the non-literary vowels in
the written speech in the two regions are given. The following is a general
description of the non-literary vowels of the two regional dialects:

It is pronounced and written as “o0” and “a”.

In the open part of the word without the first stress :

Apam avqotni sizday gimaydi (My sister does not cut food like you). (Bukhara
dialect). In the closed syllable without the first accent : ...xali hamon karana
virus...(... Stillcoronavirus...)(Kashkadarya dialect).

It is pronounced and written as “e” and “a”.

This option is most common for Sheva, as well as: ...manga ko ‘p narsa...

... a lot of things for me... (Bukhara dialect); Sani kutib goluvchi... (Waiting for
you)... (Kashkadarya dialect);

It is pronounced and written as “i” and “u”.

In the open part of the word without the second stress : ...sizdan_savumayman...
... | will not hateyou ... (Bukhara dialect). In the open syllable of the word without
the second stress:... ... o‘g‘liz sizlarni yuzuzni... (your son makes yourface ...)
(Kashkadarya dialect);

It is pronounced and written as “o” and “u”.

Basically, in the following words: Duxturlikka xavasim keladi... (I want to be a
doctor...) (Bukhara dialect); ...duxturlar kurashmogda...(... Doctors are
fighting...) (Kashkadarya dialect);

The conclusion of the analysis based on the method of comparison, and the
similarities and differences between the non-literary vowels of the two regional
dialects are practically justified.

Hence, the above analysis serves as the basis for the organization of the
feature catalog of non-literary vowels for each region.

The paragraph of the third chapter “Territorial features of non-literary
consonant sounds used in personal correspondence” deals with a linguistic and
dialectological analysis of one of the abductions in the Republic of Uzbekistan in
2008. We are talking about a type of crime in the life of a famous businessman.
The entrepreneur has a very large financial base and has a lot of property in foreign
countries besides Uzbekistan. The name of the entrepreneur is conventionally
designated as R.. He has a son, M., born in 2007. A 20-month-old baby boy, M.,
was abducted from a kindergarten in early March to extort money. From the day
the child was abducted, from March 1 to April 2, the thieves sent seven text
messages. A few days later, the boy’s body was found in the area around his house.
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The correspondence contained 82 words with non-literary elements and five non-
literary lexical elements.

Uka, 50 ming qog’ozni tayyor qippo’y.

Birokkundan keyin sanga qayga jo’natish

keraligini aytamiz. Milisa-pilisa qilib utirma.

Bo'masa, mandan yaxshili kutma. Ug’ling

sog’. Pulli berganindan keyin ug’lini beramiz.

Ungacha anuni tayyor gippo’y. Uzim sanga bir
gapini aytaman.

There are the following words in the text that contradict the literary norm:
qog ‘oz, qippo'‘y, birokkundan, sanga, keraligini, utirma, bo ‘masa, yaxshili,
o ‘g'ling, pulli, berganindan, ug‘lini, anuni, gippo‘y, uzim, sanga, bir gapini
aytaman.

A catalog of features specific to non-literary consonant sounds related to anonymous correspondence

Feature Error type Error type description Examples
In the form | Choice the letter n undergoes progressive | If you bring paper, we will give you the
(shaklda) assimilation; 1 The sound has | child
dropped (Qog‘ozzi apkesang bolani beramiz)

(n harfi progressiv assimilatsiyaga
uchragan; I tovushi tushib golgan)

In the form | Choice There was a state of silence in the | Prepare 50000 paper

(shaklda) form -ib (50 ming qog‘ozni tayyor qippo‘y)
(-ib ravishdoshida jarangsizlanish
holati yuz bergan)

In the stem | Choice The r sound is progressively | After some days
(o‘zakda) assimilated (Biror kundan keyin)

(r tovushi progressiv assimilatsiyaga

uchragan)
In the form | Choice The letter n is written as | as a result | After giving money
(shaklda) of progressive assimilation (Pulli berganindan keyin)

(n harfi progressiv assimilatsiya
natijasida | tarzida yozilgan)

In the stem | Choice k sound dropped We will tell to send
(o‘zakda) (k tovushi tushib golgan) (jo‘natish keraligini aytamiz.)

There is a hesitation in the word “qip qo‘y” (do it), which means that there is
a phonetic phenomenon of consonance and assimilation. It is a dialect word used in
the dialects of Andijan, Fergana and Namangan regions. In some areas of
Tashkent, Kashkadarya, Bukhara it is used in the form of “gipqo ‘y, sopgo y .

The text also uses the phrase “birgapiniaytaman” (I will say something).If we
pay attention to the original semantics of this compound, “hammaga noma 'lum bir
yangi gap aytaman”, (I will say a new unknown fact to everyone), or“uning biror
bir gaplaridan birini aytaman”( will say one of its statements). However,
according to Y. Popova’s analysis of semantic blocking, the original meaning of
this word does not correspond to the direction of the conversation at all*.
Therefore, the index of non-literary lexical elements adds more clarity to the
analysis. According to him, when this phrase is studied interregional, it is used in
such areas as Shahrisabz, Navoi, Samarkand in the sense that “uning gapini senga

% Jlxypaesa X. @oHeTHKa-MOP(OJIOTHYECKHE M JIEKCHYECKHE OCOOEHHOCTH Y30€KCKMX TOBOPOB, HOCSIIMX
STHHYECKUE HAa3BaHUE «TYPK - KanTaTtai» ABToped. aucc...nJ-pa puon. Hayk. 1975. — 49 c.
40 Tlonosa E.II., Bongapenko O.B., Kocrpynesa W.B. Pycckuii si3blk M Ky/bTypa peud: YueOHOe mocobue. —
Craspomnois, 2017. — C 18.
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aytaman” (1 tell you). But in the territory of Namangan it is used in the sense that
“uning gapini senga aytaman” (1 will tell you exactly). If the Namangan dialect
version of the phrase is used, it will be used according to the content of the
conversation in the correspondence “(Ungacha anuni tayyor gippo ‘y. Uzim sanga
bir gapini aytaman).”(Until then, do it. | will say something to you).

This means that the author of the anonymous correspondence belongs to the
northern regions of Uzbekistan: Namangan and Fergana regions. The following is
suggested to identify the regional characteristics of the author of the problematic

text:

1. Creation of feature catalogs of non-literary elements in the regions of

Uzbekistan:

2. Establishment of a feature catalog of unethical

correspondence of the suspects;

3. Creating an evidence corpus based on the above catalogs;

4. Placement of this body of evidence in the electronic system of all legal
organizations in the territory of the republic (this will help to identify the author on
the basis of errors in the text, regardless of which institution the author applies);

The following is an example of one of the seven conflicting texts that
illustrates the similarities and differences between linguistic and criminological

elements in the

analysis:
Specific analysis of dialectology | Examples from Forensic analysis
correspondence
a variant of the compound word | (bring) 1. Version of the word sheep in Namangan, Fergana and
“Olib kel”in Namangan, Fergana | ... Apke... Andijan dialects.

and Andijan dialects
(Olib kel qgo‘shma
Namangan, Farg‘ona,
shevasidagi varianti)

$0°‘zning
Andijon

2. This word is in the command-desire of the second person;
Semantically represents the content of disrespect.
(1. Olib kel so‘zining Namangan, Farg‘ona,
shevasidagi variant.

2. Ushbu so‘z II shaxs buyrug-istak maylida; semantik
jihatdan hurmatsizlik mazmunini ifodalaydi).

Andijon

1. A word belonging to the
vulgar layer;

2. Vulgar words also include
insults;

(1.Vulgar gatlamga mansub so‘z;
2. Vulgar so‘zlarning haqorat,
so‘kinish turiga kiradi;)

(not attentive)
... Garang...

1. Used for the purpose of insulting a person;

2. Indicates the direction of conversation of personal
correspondence: the correspondence is written in the spirit of
insult, greed.

3. stupid, deaf, can’t hear.

4. If used in an insulting manner, it is subject to administrative
liability.

1. Shaxsga nisbatan tahqirlash magsadida qo‘llangan.

2. Shaxsiy yozishmaning suhbat yo‘nalishidan darak beradi:
yozishma tahgirlash, tamagirlik ruhida bitilgan.

5. garang — qulog‘i eshitmaydigan, kar*.

6. Haqorat mazmunida qo‘llanilsa, ma’muriy javobgarlikka
tortiladi.

1. The use of the letter r in the
word matta as t indicates an
assimilation phenomenon;

2. In the word ayttim , the -di
tense is used as -ti . Here, too, an
assimilation event took place;

(I said the last
time. dirty...)
Oxirgi matta
ayttim. Iplosss

1. The words “matta” and “ayttim” are found in such dialects
as Fergana, Kokand and Margilan.

2. Written in the spirit of strict and strict demands on the
listener. There is a warning, a call to caution.

3. The word iplosss refers to a negative emotional response in
oral speech. Repeated use of the letter "'s" creates a negative

*1 O*zbek tilining izohli lug‘ati. — Toshkent: “O‘zbekiston milliy ensiklopediyasi”, 2020. — 486 b.
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3. The words matta and ayttim
are found in such dialects as
Fergana, Kokand, Margilan,
Bukhara, Navoi.

(1.matta so‘zida r harfi t tarzida
qo‘llanishi assimilatsiya
hodisasidan darak beradi).

2. ayttim so‘zida -di zamon
shakli -ti tarzida qo‘llangan.
Bunda ham assimilatsiya
hodisasi yuz bergan.

3. matta, ayttim  so‘zlari
Farg‘ona, Qo‘qon, Marg‘ilon,
Buxoro, Navoiy viloyatlaridagi
shevalarda uchraydi.

emotional state. When applied to a person, it is considered an
insult.

1. matta, ayttim so‘zlari Farg‘ona, Qo‘qon, Marg‘ilon kabi
shevalarda uchraydi.

2. Tinglovchiga nisbatan qat’iy va keskin talab qo‘yish ruhida
yozilgan. Ogohlantirish, ehtiyotkorlikka chagirish mazmuni
mavjud.

3. iplosss so‘zi og‘zaki nutqda salbiy hissiy munosabatni
ifodalaydi. “s” harfining takror qo‘llanishi salbiy emotsional
holatni keltirib chiqaradi. Bu insonga nisbatan qo‘llansa,
haqorat so‘z sifatida baholanadi.

Hence, there is a need for an index of non-literary lexical, grammatical and
phonetic elements in determining the territorial identity of the author of the text.
On this basis, an index of regionally specific non-literary lexical items was
compiled.

CONCLUSION

1. There are four types of personal correspondence, each of which can be the
subject of linguistic examination with the participation of speech units.

2. Personal correspondence that infringes on the dignity of a person should be
referred to as a problematic text. It is expedient to call a specialist who conducts
linguistic expertise a dental expert.

3. There are differences in the analysis of anonymous letters and problematic
correspondence. While anonymous letters identify features of the author’s speech,
problematic correspondences analyze the content levels of speech units, the
features of human rights violations.

4. In linguistic expertise, the study of the thematic language of personal
correspondence helps to determine the purpose of the sender and the recipient.

5. In personal correspondence, the strength of the positive or negative mental
impact of speech units is determined by their level of meaning. Linguistic analysis
cannot be done with insulting words of any meaning. It focuses on the purpose for
which the word insult is used and the degree to which it is used. Insults used to
abuse a person’s reputation can be the subject of linguistic expertise.

6. In determining the territorial specificity of non-literary lexical elements in
personal correspondence in the Uzbek language, words should be studied
semantically, pragmatically and contextually because each word has its own
expression within a certain area. Determining the use of non-literary lexical items
in personal correspondence within a given area will shed much light on the
information about the suspect in the linguistic examination helps to determine the
suspect’s place of residence. This is generalized by the conclusions of other
branches of expertise of the judicial system, such as psychological, medical. A
general conclusion about the suspect is given only if there are sufficient grounds.
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7. In the analysis of non-literary grammatical forms, the qualitative and
quantitative method is given as a suggestion in personal correspondence. Based on
the method of determining the quality, a feature catalog of non-literary
grammatical elements is formed because of correspondence obtained as evidence
from the suspect. Then the linguistic analysis of non-literary grammatical forms,
their use in the text, their syntactic relations are analyzed. This serves to identify
errors in grammatical forms, thereby identifying abnormal grammatical forms that
are common in the suspect’s speech. This analysis is important for linguistic
expertise.

8. The organization of the catalog of properties according to the type of error
of non-literary lexical and syntactic forms serves to determine the territorial typical
nature of suffixes. Based on this feature catalog, a body of evidence can be created
based on the correspondence that belongs to the suspect. The next step is to
examine the suspect’s correspondence as evidence through a corpus of non-literary
grammatical forms specific to the area, identify the general characteristics of the
area, and then draw conclusions.

9. Linguistic analysis based on the feature catalog of non-literary
grammatical forms can be done in two ways:

a) creation of a feature catalog of non-literary grammatical forms based on the
personal correspondence of the suspect;

b) creation of a peculiar catalog of regionally specific non-literary
grammatical elements. Based on these two methods, peculiar catalogs can be
coded, a prototype can be created, and an evidence corpus can be created. Based on
the suspect’s correspondence, a private evidence body is created and it is analyzed
comparatively with the regional evidence corpus. This ensures the accuracy,
transparency of linguistic expertise.

10. In the analysis of personal correspondence in the Uzbek language, the
appropriate use of analytical methods in both dialectology and linguistic expertise
gives effective results. Dialectological analysis reveals the etymological and
territorial features of non-literary elements, while linguistic examination analyzes
the meaning of non-literary elements, human dignity, the impact on human rights,
the author's social status, scientific potential, and mental state of speech.The
coherence of these two analytical processes ensures that the conclusion is complete
and valid.
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Leab ncciaenoBaHus — aHAIU3 HEJIUTEPATYPHBIX JIMHTBUCTUYECKUX €IUHULL
B JIMYHOM TMepenucke, SBISIOMIMXCA MNPOOJEMHBIMU B CYyIeOHOW cuCTEME, U
Hay4YHOE 00OCHOBAHUE TEPPUTOPUATILHOMN CICIIUPUKH.

OO0beKTOM HCCIeNOBAHUS SBISIIOTCS CIICLUATbHBIE MPOOJIEMHBIE TEKCTHI,
MPOTUBOPEYMBBIE KPUMUHATUCTUYECKUE TEKCThI, KOPPECTIOHACHIUSI HEU3BECTHOTO
aBTOpa M MOJO3PUTENIbHAS JTUYHAS [TEPENHUCKA B COLIMAIBHBIX CETAX.

HayuyHast HOBU3HA HUCCJIEJOBAHMS 3aKJIIOYAETCS B CIECAYIOLIEM:

B y30€KCKOM SI3bIKE OIpENeNieHbl TaKhe BHJbI HCHOPMATHUBHOW JIGKCHKU B
JUYHOW TIEPENHCKEe, KaK BYJIbIapHBIC, Pa3rOBOPHBIC CIIOBA, OCOOCHHOCTH WX
VMH/IMBUIYaJIbHOTO, TEPPUTOPUAIBHOTO BBIPAKEHHS, CTENEHb TMCUXWYECKOIO
BO3JICUCTBUS, KOPPYHLMSA, AUCKPEIUTALMS JIMYHOCTH, TEMBI Uil Pa3srOBOPOB,
TaKhe Kak yrpo3bl, NPU3bIBbI, KJIEBETA, BHYLICHUE, CEMaHTHYECKasi OJIOKHpPOBKa,
KOHTEKCTyaJbHbIE M  KBa3UCMHOHUMUYECKUE KPHUTEPUU  JIMHTBUCTHYECKOU
DKCIEPTU3BI;

NIOKa3aHO, YTO JMHIBUCTHYECKAsA DKCIEPTHU3a U1 ONPEACIICHUS MpPEeIMeETa U
HaIpaBJICHUsS pa3roBOpa YaCTHOM MEPENHUCKU Ha Y30€KCKOM SI3bIKE OCHOBBIBAETCS
Ha KauyeCTBEHHOM M KOJMYECTBEHHOM METOJaX M MPUHLMNAX CHUHTAKCUKO-
CEMaHTHYECKOTO aHaJIN3a;

JI0OKa3aHO WCIOJB30BaHUE B KadecTBE Oa3bl JAaHHBIX B JIMHTBHCTHYECKOU
OKCIIEPTU3EC HEOOBIYHBIX TpaMMATHYCCKUX ©  (DOHETHUECKUX  DIEMEHTOB
y30€KCKOTO S3bIKa, (DOPM JIMHTBUCTUYECKHUX U IKCTPATMHTBUCTHYECKUX (DAKTOPOB;

(GyHKIIMOHANbHASA, TEMaTU4YecKas, CEMaHTHYeCKas, TeppUTOpUATIbHAS
cnequprKa 1O  MCHOJb30BAHUIO  HEIUTEPATYpPHBIX  TIpaMMaTHYECKUX U
(OHETUYECKUX 3IIEMEHTOB B MPOOJIEMHON MEpENnuCcKe MPUBOAMTCS B KaTajiore
JIOKa3aTEIbCTBEHHBIX IPU3HAKOB, @ WX BBIPA3UTEIBHOCTh JOKAa3bIBAETCA HAa
IpUMEpPE JTUYHON MEPETUCKH.

Bueapenue pe3yabTaToB ucciaeqoBanus. Ha ocHOBe Hay4HBIX PE3YJIbTAaTOB,
MOJIYYEHHBIX 10 TEPPUTOPUATLHOMY PazHOOOpa3HI0 HEOS3BIYECKHX JJIEMEHTOB B
YaCTHOU TMEPENUCKE Ha y30€KCKOM SI3bIKE:

BHEJPEHUE  PE3YyJIbTATOB  HCCIEAOBAHUM, CBSI3aHHBIX C  IPOLIECCOM
MIPOBEICHUSI JIMHTBUCTUYECKONU SKCIEPTU3BI TEKCTOB Y30€KCKOTO sI3bIKa HapsAy C
POJICTBEHHBIMHU TIOPKCKUMU SI3bIKAMH, B Hay4HO-OOpa30BaTENbHBIM Mpolecc B
cepe JTUHTBUCTUYECKUX HCCIEJOBAHMA C TOYKHM 3pPEHUS COBPEMEHHOTO
A3bIKO3HAHUS, BHEAPEHWE B HAyKy TEPMHHOB, OTHOCSIIMXCS K HEPOJHBIM
AJIeMEHTaM B JIMYHOW MEpenucke; pa3padoTKa METOIOB OMNpPEEICHUS HEPOIHBIX
JEKCUYECKHX, TpPaMMATHYECKMX M (POHETHYECKUX JJEMEHTOB B JUYHOU
IIEPEINCKE;

Hay4yHOe€ OOOCHOBaHME U TIOJATBEPKACHUE TOrO, YTO JIMHIBUCTUYECKAs
IKCIIEPTU3a SBJSIETCS OJHUM M3 OCHOBHBIX CPEJCTB HACHTU(PHUKALUU aBTOpa
npOOJIEeMHBIX MUCHBMEHHBIX TEKCTOB; YCTAHOBJIEHHWE KPUTEPHUEB HJICHTU(DHUKANU
aBTOpa HEW3BECTHOW KoppecnonaeHunu; W3 3akmouenus Kapakaimakckoro
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HAYYHO-HCCIIEIOBATEeNIbCKOro HHCTHTYTa Kapakanmakckoro oTaeneHust AKajaeMuu
HayK PecnyOnnku VY30ekucran FA-F1-G003 «DyHKIMOHATIbHOE
CIIOBOOOpa30BaHNE B COBPEMEHHOM KapaKalMaKCKOM s3bIke» («DYHKIMOHAIBHOE
CIIOBOOOpa30BaHKE B COBPEMEHHOM KapaKalMaKCKOM SI3BIKE» ).

DA-A1-I'007 “Kapakanmakckue MOCIOBHUIIBI KaK OOBEKT JTUHTBUCTHUYECKUX
uccienoBanuii” (cnpaBouHuk Kapakanmakckoro otaenenus Axanemun Hayxk
PecniyOonmuku Y36ekuctan ot 25-aBrycra 2021-roma Ne 17-01/234). 2021 ot 25
aBrycta 17-01/234). B pesynbrate OBLIM yCOBEPIICHCTBOBAHBI KPUTEPUHU
OTIpEJICIICHHs] aBTOPA HEU3BECTHOM KOPPECIIOHACHIIMHU TI0 CTETIEHU YIMOTPEOICHUS
HEIICH3YPHBIX 3JIEMEHTOB;

U3 TEPMHUHOB, UCTIOJIb3YEMBIX B CUCTEME CyA€OHOM SKCIEPTU3bI B OTHOLICHUH
BYJIbFAPHBIX M PYraTeibHBIX CJIOB, MOAPBIBAIOIINX YEJIOBEYECKOE TOCTOMHCTBO B
YaCTHON TMepemnucKe, aHOHUMHBIX XapaKTePUCTHK M OIMpEACNICHUS BIAJeNbla
IPOOJIEMHBIX MUCHMEHHBIX TEKCTOB, PacKpBITHUS TEePPUTOPUATBHOMN
NPUHAUIKHOCTH aBTOpa TEKCTa M XapakTepa 4YeIOBEYECKOro XapakTepa,
UCTIONB3YEMBIX B JUHTBHUCTUYECKOW  DKCIEPTH3E,  CJIEAyeT  OTMETHUTh
“3JIEKTPOHHBIN (YeTOBEUYECKUI) CIIOBaph Y30EKCKOTO M aHTJIUHCKOIO A3BIKOB “OT-
2019-42., co3gaHue NO3TUYECKOTO CIOBAPS MPUPOJIbI U HALIMOHATIBHBIX CUMBOJIOB”
(cipaBoYHUK TalIKEHTCKOrO0 roCyJapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA Y30EKCKOTO SI3bIKA
U auteparypsl ot 27-ceHtsaops 2021-roma Ne 04/1-1756). B pe3ynbTate TEpMUHBI,
OTHOCSIIUECS K YEeTTOBEYECKOMY MOBEJCHUIO, UCIIOIb3yEeMbIe B CUCTEME Cy1e0HOM
HKCHEPTU3bl, JIMHIBUCTHUUECKOM JKCHEPTU3bl, OYKBOBEIUYECKOW HKCIEPTU3HI,
MOCITY>KUJIN 000TaIlIeHUIO TPOEKTa;

JMHTBUCTUYECKAsT 3KCIEPTU3a BKIIOYAET B Ce0s BBISBICHUE XapaKTEPHBIX
OCOOCHHOCTEW peuyu 4YeloBeKa B KOH(DIMKTHBIX TEKCTaX pazIu4HON (Hopmsl,
YTOYHEHHE BOMpOca O ClenupuKe peuyd B aHOHHUMHBIX MUChMAaX, SBISIOUINXCS
OOBEKTOM JIMHTBUCTHUYECKON S3KCHEPTHU3bl, (AKTOpax, MOPOKIAIOUINX PEUYEBYIO
CUTyallMl0, WX POJM W 3HAYMMOCTH, a TaKXe HW3YYCHHE JIMHTBUCTHUECKON
DKCIEPTU3bl Kak HoBoro HampasieHus, 20-okts0pst 2021-roma Ha TenekaHale
“Maganust Ba Mabpudar’ B nporpamme “Ceromusa-I'AIl” (cmpaBouHHK
rOCyJIapCTBEHHOTO YUPEXKICHUS HarmonanbsHoii TeNnepaMOKOMIIaHUH
V36ekucrana “Mananust Ba mabpudar” ot 20-oktsaops 2021-roga Ne 01-16/207).
B pesynbrare Obia noBeneHA 0 OOIIECTBEHHOCTH HMH(OpPMAIUsS O CYIIHOCTH,
IPAaKTUYECKOM 3HAYEHUH, 3aJadyax M POJM JIMHIBUCTHUUECKON SKCIEPTHU3bl Kak
HOBILIECTBA B PAKTHUECKOM SI3bIKO3HAHUH U CyA€OHO-TIPaBOBON CUCTEME.

KpaTkoe cogepxanue auccepranuu. Jluccepraiusi COCTOUT U3 BBEJICHUS,
TpeX TIJaB, 3aKJIIOYEHUS, CIUCKA MCIOJIBb30BAHHON JTUTEPATyphl U MPHIOKECHHUS.
O0bem auccepranuu 137 cTpaHwmil.
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